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ОпредФлешемъ СПБ. особаго 
Городск. по д-Ьл. объ общ. При­
сух. отъ 26 февр. 1908 г. вне­
сено въ реестръ обществъ гор. 
СПБ. за № 222.

СПБ. Градоначальникъ
Ген.-Маюръ Драчевскш.

Уств ВЪ
С.-Петербургскаго Эстонскаго Общества 

взаимной помощи ремесленниковъ.

I. Цйль общества.
§ 1.

С.-Петербургское эстонское Общество 
взаимной помощи ремесленниковъ имЪ- 
етъ цЪлью оказывать помощь своимъ 
нуждающимся членамъ и ихъ семей- 
ствамъ и предоставить имъ возможность 
проводить свободное отъ занятш время 
съ удобствомъ, прнггностью и пользою.

§ 2.
Для достижешя этой ц1зли общество: 

а) пршскиваетъ заняты дЪйствительнымъ 
членамъ нуждающимся въ нихъ, поте- 
рявшимъ таковыя не по своей вин'й; б) вы- 
даетъ имъ заимообразный ссуды или без­
возвратный, единовременный, временный,



St. Peterburi linna iseäralise 
seltsiasjade ametikoha määrust 
mööda 26 webruaril 1908 St. 
Peterburi linna seltside regist­
risse № 222 all üleswõetud. 

Allkiri: St. Peterburi Linna- 
ülem Kindral-major

Dratschewski.

St Peterburi Eesti Käsitööliste wastastiku 
abiandmise Seltsi

PÖHJCISKIRl.
I. Seltsi eesmärk.

§ l.
St. Peterburi Eesti käsitööliste wastas­

tiku abiandmise Seltsi eesmärk on oma 
äbitarwitawatele liikmetele ja nende pe­
rekondadele abianda ja neile wõimalikuks 
teha tööst wabat aega mõnusalt, lõbusalt 
ja kasulikult möödasaata.

'§ 2.
Selle eesmärgi kättesaamiseks: a) otsib

Selts pärisliikmetele, kellel tarwis, teenis­
tust, kui nad selle ilma oma süüta kao- 
atanud on; b) annab Selts neile wõlakom- 
bel laenusid ehk tagasimaksuta, ühekord­
seid,' ajutisi, järkude kaupa ja igakuulisi
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перюдичесшя и ежемесячный пособш и 
постоянный пожизненный вспомощество- 
вашя; в) выдаетъ семействамъ ум ерш ихъ 
членовъ вышеозначенный пособш; г) до- 
ставляетъ членамъ и ихъ семействамъ 
во время болезни медицинскую помощь; 
д) воспитываетъ детей членовъ въ учеб- 
ныхъ заведеншхъ; е) устраиваетъ, съ над- 
лежащаго разрешены, публичный чте- 
шя, литературные, концертные и друпе 
вечера; ж) приглашаетъ компетентныхъ 
лицъ для преподаванш членамъ Обще­
ства бухгалтерш, счетоводства, товаро- 
веДен1я и проч.; з) открываетъ, съ над- 
лежащаго разрешены и съ соблюдешемъ 
установленныхъ для сего правилъ, би- 
блютеку для своихъ членовъ; и) издаетъ 
книги научнаго содержашя, журналы и 
газеты; i) открываетъ школы; к) прюб- 
ретаетъ и отчуждаетъ, съ соблюдешемъ 
действуюшихъ узаконенш, необходимый 
для цели Общества недвижимый иму­
щества и мастерсшя по ихъ спещально- 
стямъ также и экономичесшя заведены. 
Кроме того Общество устраиваетъ для 
своихъ членовъ и ихъ гостей балы, ма­
скарады, танцовальные, музыкальные и 
литературные вечера, драматичесшя пред­
ставлены, различный игры, какъ-то: въ 
карты, домино, шашки, шахматы, на бил- 
лтрде, биксе, кегли и т. п.
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abirahasid ja alalist eluaegist rahalist toe­
tust; c) annab surnud liikmete perekon­
dadele ülemalnimetatud abiraha; d) mu­
retseb liikmetele ja nende perekondadele 
haiguse ajal arsti-abi; e) kaswatab liikme­
te lapsi õpeasutustes ja mahutab neid war- 
jupaikadesse ja tööstuse asutustesse; f) toi­
metab selle kohase lubaga awalikka ette- 
lugemisi, kirjanduse, kontserdi ja muid 
õhtuid; g) kutsub asjatundjaid seltsi liik­
metele raamatupidamist, arwuteadust, kau­
batundmist j. n. e. õpetama; h) awab selle 
kohase lubaga ja selleks makswaid mää­
rasid täheiepannes oma liikmete jaoks 
raamatukogu; i) annab teadusliku sisuga 
raamatuid, ajakirju ja ajalehti wälja; 
k) awab koolisid; 1) omandab ja annab 
käest ära, sellekohaseid seadusid täheie­
pannes, Seltsi eesmärgiks tarwilist liiku­
mata warandust ja töökodasid tööharude 
järele, niisama ka majanduslikka asutusi. 
Pealeselle paneb Selts oma liikmete ja 
nende külaliste jaoks toime ballisid, mas- 
keradisid, tantsu, muusika ja kirjandu­
se õhtuid, näitemängu etendusi, mitme- 
sugusid mängusid, nagu: kaardi, domino, 
dambreti, male, biljardi, biksi, keeglimängu 
j. n. s.
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Приплате 1. При устройстве би- 
блютеки должны соблюдаться пра­
вила, изложенный въ ст. 175 Уст. 
о ценз, и печати, изд. 1890 г.

Примйчаше 2. Маскарады, драма- 
тическю вечера и исполнеше на 
сцене разсказовъ, стихотворении,, 
куплетовъ и т. и. допускаются къ 
устройству на общемъ основании 
каждый разъ съ разрешены мест­
ной полиции, причемъ на сцене Об­
щества допускается только поста­
новка пьесъ, разсказовъ., купле­
товъ и т. и. разр-йшенныхъ драма­
тическою цензурою при Главномъ 
Управлении по д'йламъ печати и 
безъ всякихъ отступлений отъ до- 
зволенныхъ цензурою оригиналовъ.

Примйчаше 3. Музыкальные вече­
ра, если они ограничиваются испол- 
нешемъ музыкальныхъ пьесъ, из- 
данныхъ съ надлежащаго разреше­
ны, могутъ быть устраиваемы безъ 
предварительнаго разрешения. Но 
если предполагается музыкальное 
исполнеше произведены, не издан- 
ныхъ въ печати, то таковыя должны 
быть представляемы предваритель­
но на разсмотреше местнаго цен- 
зурнаго учреждены или власти оное 
заменяющей.
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Tähendus 1. Raamatukogu asu­
tamisel tulewad määrused tähele­
pannu, mis 1890 a. wäljaantud tsen- • 
suri ja trüki seaduses § 175 seisawad.

Tähendus 2. Maskeradid, näite­
mängu õhtud ja näitelawal juttude, 
luuletuste, kupleede j. in. ettekand­
mine toimetatakse üleüldisel põhjusel 
igakord kohaliku politsei luhaga, mille 
juures Seltsi näitelawal ainult näiden- 
disi, juttusi ja kupleesi j. m. ette­
kanda lastakse, mis Ülema trükiwa- 
litsuse juures olewa näitemängu tsen- 
suri poolt lubatud ja ei tohi lubatud 
alguskirjast kõrwale minna.

Tähendus 3. Muusika - õhtuid, 
kui nendel ainult muusikatükka ette- 
kantakse, mis sellekohase lubaga 
wäljaantud, wõib ilma lubaküsimata 
toimepanna. Kui aga mõeldakse muu­
sikatükka ettekanda, mis trükitult 
wälja antud ei ole, siis peawad need 
kohalise tsensuri asutusele ehk selle 
asemel olewa wõimule läbiwaatami- 
seks ettepandud saama.
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ПримЪчаше 4. Для представителя 
■полицш назначается соответствую­
щее кресло на каждый устраивае­
мый Обществомъ публичный ве- 
черъ.

ПримЪчаше 5. Общество должно 
своевременно сообщать местной по­
лищи о всехъ устраиваемыхъ имъ 
собрашяхъ и вообще соблюдать 
все установленный и обычныя по 
сему предмету правила.

ПримЪчаше 6. При устройстве плат- 
ныхъ зрелищъ и увеселены Обще­
ство должно руководствоваться пра­
вилами о сборе въ пользу Ведом­
ства учреждены ИМПЕРАТРИЦЫ 
МАРШ, изложенныхъ въ прил. къ 
ст. 1В9 т. 14 по прод. 1895 г. и 
собран. Узаконены и расп. Прави­
тельства за 1892 г. ст. 986 и 1897 г. 
ст. 1171.

§ 3-
Время каждодневнаго открыты Обще­

ства для членовъ и ихъ гостей опреде­
ляется въ годичномъ Общемъ Собраны, 
по его зюмотрешю.

§ 4.
Пребываше въ Обществе разрешается 

до 2 часовъ попол}тночи. Остающееся
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Tähendus 4. Politsei asemiku 
jaoks määratakse igal Seltsi poolt 
toimetatawal awalikul piduõhtul ko­
hane tool.

Tähendus 5. Selts peab kohali­
kule politseile kõigist tema poolt 
toimepandawatest koosolekutest õigel 
ajal teadaandma ja üleüldse kõiki 
selle asja kohta määratud ja pruugi - 
tawaid seadlusid tähele panema.

Tähendus 6. Maksuliste eten­
duste ja lõbustuste toimetamisel peab 
Selts seadlusid Keiserina Maria asu­
tuste heaks minewa maksu asjus tä­
hele panema (прил. къ ст. 135 т. 14 
по прод. 1895 г. и Собр. Узаконе­
ны и расп. Правительства за 1892 г. 
ст. 946 и 1897 г ст. 1171).

§ з.
Aeg, millal Selts igapäew liikmetele ja 

nende külalistele awatakse, määratakse 
üleüldisel aasta koosolekul, tema heaksar- 
wamist mööda, ära.

§ 4.
Seltsis olemine on kella 2-ni pärast poolt 

ööd lubatud. Kes peale selle aja jääwad,
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после сего времени посетители платягь 
при выходе штрафъ въ пользу Обще­
ства въ следующемъ размере»:
За первые полчаса 30 КОП. отъ 2 —2V2 ч.
„ вторые )) 90 11 11 21/2- 3 „
„ третьи 11 2 р. 10 11 11 3 —3V2 „
„ четвертые „ 4 „ 50 „ 11 Зг/2—4 „
„ пятые 11 9 „ 30 11 11 4 —41/2,,
„ шестые 18 „ 90 11 п 41/2-5 „
„ седьмые 11 38 „ 10 11 5 -5V2,,

Черезъ четверть часа по'сле истеченш 
последняго штрафа помещеше Обще­
ства обязательно закрывается.

Прим^чаше 1. Съ неуплатившихъ 
штрафъ взыскивается Правлешемъ 
по правиламъ о взысканш долговъ 
по играмъ.

Примечание 2. Отъ платежа выше- 
указаннаго штрафа освобождаются 
дежурные старшины.

.§ б-
Определена срока пребыванш въ Об­

ществе определяется согласно § 4 и 
размера штрафа въ дни, назначенные 
для танновальныхъ вечеровъ, баловъ и 
маскарадовъ и для годовыхъ и другихъ 
юбилеевъ, предоставляется усмотрешю 
самаго Общества, но назначенный въ 
параграфе срокъ для обязательнаго за-
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maksawad äraminekul Seltsi heaks trahwi 
järgmiselt:

Esimese poole tunni eest 30 k. (kel. 2 —2V2 ni)..
L CISC ,,
Kolmanda „ 
Neljanda „ 
Wiienda „ 
Kunenda ,, 
Seitsmenda,,

„ „ 90 ,
„ „ 2 r.10 „

4 г)0
, n 9 „ 30 „
„ „18 „90,,

„38 „10,,

„ 21/2-3 „
„ 3 -3V2 „
- 31/2-4 „
„ 4 —41/2 „ 
„ 41/2 - 5 „
„ 5 —51/2 „

Weerand tundi peale wiimast trahwi; 
pannakse Seltsi ruum sunduslikult kinni.

Tähendus 1. Nende käest, kes 
trahwi ära ei maksa, nõutakse see 
Eestseisuse poolt nende määruste 
põhjusel sisse, mis mänguwõlgade 
sissenõudmise kohta makswad on.

Tähendus 2. Ülemal nimetatud 
trahwi maksmisest wabastatakse kor­
rapidajad Eestseisuse liikmed.

§
§ 4 nimetatud Seltsis olemise aja ja trahw1 

määramine neil päewadel, kui tantsu­
õhtud, ballid ja maskeradid, ning aasta 
ja muud jubileumid on, jäetakse Seltsi oma 
heaksarwamiseks, aga selles paragrahwis 
nimetatud aega Seltsi ruumide sundusli­
kuks kinni panemiseks ei muudeta mingil 
juhtumisel.
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крытш собраны ни въ какомъ случай 
не изменяется.

§ 6.
Въ три посл^дше . дня страстной не­

дели, въ первый день Св. Пасхи, въ 
Рождественсшй и Крещенскш сочель­
ники и въ первый день Рождества Хри­
стова Общество остается закрытымъ.

II. Средства Общества.
§ 7.

Средства Общества разделяются на 
капиталы: основной, запасный, оборот­
ный и библютечный.

§ 8.
Основной капиталъ образз^ется изъ:

1) единовременныхъ взносовъ действи- 
тельныхъ членовъ; 2) единовременныхъ 
взносовъ действительныхъ членовъ, за- 
меняющихъ ежегодные; 8) взносовъ чле­
новъ соревнователей и 4) 25°/0 пожерт­
вованы обществу учредителей, почет- 
ныхъ членовъ и постороннихъ лицъ.

ПримЪчате 1. Проценты на основ­
ной капиталъ причисляются къ сему 
капиталу.
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§ 6.

Suure nädala kolmel wiimasel päewal, 
Lihawõtte esimesel pühal, Jõulu ja Kolme­
kuninga püha laupäewal ja Jõulu esimesel 
pühal jääb Selts kinni.

II. Seltsi abinõud.
§ 7.

Seltsi abinõud jaotatakse kapitalideks: 
põhjus, tagawara, tarwituse ja raamatu­
kogu kapital.

§ 8.
Põhjus-kapital tekkib: 1) pärisliikmete 

ühekordsetest maksudest, 2) pärisliikmete 
ühekordsetest maksudest, mis aastamak­
sude asemel maksetakse, 3) aitajate liik­
mete maksud ja 4) 25°/0 summadest, mis 
Seltsile asutajad, auuliikmed ja kõrwalised 
isikud annetawad.

Tähendus 1. Põhjuskapitali 
protsendid arwataske sellesama ka­
pitali juure.
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ПримЪчаме 2. Основной капиталъ 
долженъ быть обращенъ, по по- 
становленш Общаго Собраны, въ 
Государственный или гарантирован­
ный правительствомъ процентный 
бумаги.

Прим%чаше 3. Основной капиталъ 
считается неприкосновеннымъ и 
только по постановлешю Общаго 
Собраны въ составГ 2/з членовъ и 
по большинству 2/з голосовъ участ- 
никовъ Общаго Собраны, живу- 
Щихъ въ С.-ПетербургГ, часть ос­
новного капитала, но не болГе 
80-ти °/0, можетъ быть з^потреблена 
на покупку необходимаго длй цГ- 
лей Общества недвижимаго иму­
щества.

ПримЪчаше 4. Въ слзыаГ продажи 
имущества, вырученный деньги, воз- 
вращаютсй въ капиталы, изъ коихъ 
они позаимствованы; остатокъ по- 
стзшаетъ въ оборотный капиталъ.

§ 9.
Запасный капиталъ образз^етсй изъ:
1) 75°/0 пожертвованш почетныхъ чле­

новъ.
2) 20°/0 пожертвованы! учредителей.
8) 20°/0 ежегодныхъ взносовъ дГйстви-

тельныхъ членовъ.



— 15 —

Tähendus 2. Põhjuskapital 
peab, peakoosoleku otsust mööda 
Riigi ehk Walitsuse poolt wastutatud 
protsendi paberites paigale pantud 
olema.

Tähendus B. Põljuskapital 
arwatak.se puutumatuks ja ainult pea­
koosolekul, millest ‘-/з Peterburis ela- 
waid liikmeid osawõtawad, 2/з healte 
enamusel tehtud otsust mööda, wõib 
üks osa põhiuskapitalist, aga mitte 
enam kui 80°/0, Seltsi eesmärkideks 
tarwiliku liikumata waranduse ost­
miseks tarwitatud saada.

Tähendus 4. Waranduse ära­
müümise korral pannakse saadud 
raha kapitali juure, kust ta wõetud, 
tagasi; ülejääk läheb tarwituse kapi­
taliks.

§ 9.
Tagawara kapital tekkib:
1) 75°/0 auuliikmete annetustest,
2) 20°/o asutajate annetustest,
3) 20°/o pärisliikmete aasta maksudest,
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4) 20°/0 пожертвованы постороннихъ 
лицъ и

0) 20°/о выручки отъ устраиваемыхъ 
въ пользу Общества вечеровъ.

Прим%чаш'е 1. Проценты на запас­
ный капиталъ присоединяются къ 
оборотному капиталу.

ПримЪчаше 2. Запасный капиталъ 
можетъ бытъ, въ случай надобно­
сти употреблена» на усилены обо- 
ротнаго капитала, съ условымъ воз­
врата его въ возможно непродол­
жительное время.

Г1рим%чан1е 3. Въ случай надобно­
сти, половина запаснаго капитала, 
по постановленш Общаго Собра- 
тя, можетъ быть отчислена без­
возвратно въ основной капиталъ.

§ ю.
Оборотный капиталъ образуется изъ:
1) платы за игры въ карты,
2) штрафа за пребываше въ Об-в^ 

дол'йе установленнаго срока.
3) платы за входъ гостей,
4) 50°/0 пожертвованы учредителей,
5) 70° 0 ежегодныхъ взносовъ д'Ьйстви- 

тельныхъ членовъ,
6) 55°/0 пожертвованы постороннихъ 

лицъ,
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4) 20°/o kõrwaliste isikute annetustest,
5) 20°/o Seltsi heaks toimetatud ohtude 

sissewõttest.

Tähendus 1. Tagawara kapitali 
protsendid arwatakse tarwituse ka­
pitali juure.

Tähendus 2. Tagawara kapi­
tali wõib, tarwilikul korral, tarwituse 
kapitali suurenduseks tarwitada, selle 
tingimisega, et ta wõimalikult lühi­
kese aja sees tagasi antakse.

Tähendus 3. Tarwilikul kor­
ral wõib pool tagawara kapitali, pea­
koosoleku otsust mööda, tagasimaks- 
matalt põhjuskapifali juure arwata.

§ io.
Tarwituse kapital tekkib:
1) kaardimängu maksust,
2) trahwist, mis üle tähtaja Seltsis wii- 

bimise eest maksetakse,
3) külaliste sissemineku maksust,
4) 50°/o asutajate annetusest,
5) 70°/o pärisiiikmete aastamaksudest,
6) 55°/0 kõrwaliste isikute annetustest,.
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7) 80°/0 сборовъ отъ устраиваемыхъ 
въ пользу Общества вечеровъ,

8) продентовъ на запасный и оборот­
ный капиталы и на выдаваемые изъ 
суммъ Общества ссуды, а равно и 
изъ пени взимаемой за несвоевре­
менный платежъ членскихъ взно- 
совъ,

9) съ прибылей цолученныхъ за опе- 
рашонный годъ.

ПримЪчаше 1. Изъ оборотнаго ка­
питала удовлетворяются вс'Ь нужды 
Общества.

ПримЪчаше 2. По постановлент 
Общаго Собранш, часть оборот­
наго капитала, но не бол1зе 50°/о 
можетъ быть отчислена въ запас­
ный капитал ъ.

. § И-
Капиталъ библютеки образуется изъ:
1) 5°/0 пожертвований учредителей Об­

щества,
2) 10°/о ежегодныхъ взносовъ д'ййстви- 

тельныхъ членовъ и
8) пожертвовашй въ польз)/ библю- 

теки.
Приплате 1. Проценты на этотъ 

капиталъ присоединяются къ сему 
капиталу.

ПримЪчаше 2. Въ случай надобно-
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7) 80°/o Seltsi heaks toimepandawate 
ohtude sissetulekust,

S) tagawara ja tarwituse kapitali, kui 
ka Seltsi poolt wäljalaenatud sum­
made protsentidest ja trahwist, mis 
liikmemaksu õigel ajal maksmata jät­
mise eest wõetakse,

■9) Tegewuse aastal saadud tuludest.

Tähendus 1. Tarwituse kapita­
list tasutakse kõik Seltsi tarwidused 
ära.

Tähendus 2. Peakoosoleku ot­
sust mööda wõib üks osa tarwituse 
kapitalist, aga mitte enam kui 50°/o, 
tagawara kapitali juure arwata.

§ 11.
Raamatukogu kapital tekkib:
1) 5°/0 Seltsi asutajate annetusest,
2) 10°/0 päris liikmele aasta maksudest ja
3) raamatukogu heaks annetustest.

Tähendus 1. Selle kapitali prot­
sendid arwatakse selle kapitali juure.

Tähendus 2. Tarwilikul korral 
wõib üks osa raamatukogu kapitalist
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сти капиталъ библютеки можетъ 
быть употребленъ, по постановле- 
шю Общаго Собранш, но не более 
00°/о его на усилеше оборотнаго 
капитала съ условюмъ возврата его 
въ возможно непродолжительное 
время.

§ 12.
Для текущихъ расходовъ Общества 

оставляется въ кассе его не более 300 р ; 
остальные же суммы помещаются въ т1> 
кредитныя учреждены, которыя б}щутъ 
указаны Общимъ Собрашемъ.

III. Составъ Общества, права и 
обязанности членовъ его.

§ 13.
Общество состоитъ изъ членовъ: дей­

ствительных^ почетныхъ и соревнова­
телей.

ПримЪчаше 1. Число членовъ не 
ограничивается никакою нормою.

Прим%чате 2. Общество им^етъ 
право открыть отделены по paio- 
намъ города и по спещальностямъ 
ремесла членовъ Общества.

§ 14‘Действительными и почетными чле-
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peakoosoleku otsust mööda, aga mitte 
rohkem kui 50°/0 temast, tarwituse 
kapitali suurendamiseks tarwituda, 
selle tingimisega, et ta wõimalikult 
lühikese aja jooksul tagasi makse­
takse.

§ 12.
Seltsi jookswateks kuludeks jäetakse ta 

kassasse mitte rohkem kui 300 rubla; muud 
summad aga paigutatakse peakoosoleku 
poolt juhatatud kredit-asutustesse.

III. Seltsi koosseis, ta liikmete 
õigused ja kohused.

§ 18.
Selts seisab koos: päris liikmetest, auuliik- 

metest ja aitajatest liikmetest.

Tähendus 1. Liikmete arvvu ei 
kitsendata mingi alamäära läbi.

T ä h endus 2. Seltsil on õigus 
linna jagude kaupa ja käsitöö spe- 
tsialiteetide wiisi osakondasid awada.

§ 14.
Päris-ja auuliikmeteks, niisama ka aita-
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нами, равно какъ и соревнователями, мо- 
гутъ быть все эстонцы ремесленники 
обоего пола, у

ПримЪчаже 1. Лица не ремеслен- 
наго сословы могутъ быть прини­
маемы въ члены Общества по по- 
становленш Общаго Собраны.

Приплате 2. Къ участш въ Об­
ществ^ не допускаются:
а) лица не достигши совершенно- 

лтЬЛя;
б) воспитанники учебныхъ заведе-• о . ^нш;
в) состояние на действительной 

службе нижше воинсше чины и
г) лица, подвергпняся ограничешю 

правъ по суду.
Приплате 3. Каждый действитель­

ный и почетный членъ Общества 
можетъ носить значень. Рисунокъ 
такого значка и условш ношены 
его утверждаются С.-Петербург- 
скимъ Градоначальникомъ.

§ 15.
Действительные члены, согласно про­

изводимыми ими взносами, делятся на 
три разряда. Къ первому—принадлежали 
члены, вносяице ежегодно по десяти руб­
лей, ко второму—по пяти рублей и къ 
третьему—по три рубля. Не зависимо-
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jateks wõiwad kõik mõlemast soost Eesti 
käsitöölised alla.

Tähendus 1. Isikud, kes käsi­
tööliste seisusest ei ole, wõiwad pea­
koosoleku otsust mööda liikmeteks 
wastuwõetud saada

Tähendus 2. Seltsist osawõtta 
ei wõi:
a) ala-ealised,
b) õpeasutuste kaswandikud,
c) päris teenistuses olewad alamwäe- 

lised ja
d) isikud, kelle õigused kohtu poolt 

kitsen datud.

Tähendus 3. Igaüks Seltsi pä­
ris ja auuliige wõib märki kanda. Nii­
suguse märgi joonestus ja kandmise 
tingimised kinnitatakse Peterburi lin- 
naülema poolt.

§ 15.
Pärisliikmed jaotatakse nende poolt mak- 

setawa liikmemaksu järele kolme jakku: 
esimeses jaos on liikmed, kes 10 rubla, 
teises—kes 5 rubla ja kolmandas — kes
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сего членъ каждаго разряда уплачиваетъ 
единовременно при вступленш въ Об­
щество одинъ рубль.

§ 16.
Члены соревнователи вносятъ въ кассу 

Общества ежегодно не мешйе одного 
рубля, или единовременно не менгйе де­
сяти рублей.

Приплате 1. Члены соревновате­
ли, желаюшде быть перечисленными 
въ число д'ййствительныхъ членовъ 
и им'йюшде на cie право, письменно 
заявляютъ о своемъ же лат и Пра- 
влент, представляя при этомъ го­
довую разницу: между своимъ взно- 
сомъ и взносомъ д'ййствительныхъ 
членовъ.

ПримЪчаше 2. Медики, фармацефты 
и фельдшера, изъявивнпе готовность 
оказывать безвозмездно медицин- 
скз^ю помощь забол'йвающимъ чле- 
намъ и ихъ семействамъ, а также 
лица, приносящдя своими услугами 
матертльную помощь Обществу, 
могутъ быть, по постановленпо Об- 
щаго Собрашя, приняты въ число 
членовъ соревнователей, съ осво- 
бождешемъ отъ уплаты взносовъ.

§ 1^.
Лица, уплативппя единовременно при
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-8 rubla igaaasta maksawad. Peale selle 
maksab iga jao liige ühekordselt Seltsi 
astumise juures üherubla.

§ 16.
Aitajad liikmed maksawad Seltsi kas­

sasse igaaasta mitte mähem kui 1 rubla,
ehk ühekorraga mitte wähem kui 10 rubla.

«

Tähendus 1. Aitajad liikmed, 
kes päris liikmete hulka üleswõetud 
soowiwad saada ja kellel selleks õigus 
on, awaldawad oma soowi kirjalikult 
Eestseisusele ja maksawad selle juures 
aastase wahe ära, mis nende maksu 
ja pärisliikmete maksu wahel on.

Tähendus 2. Tohtrid, aptekrid 
ja welskerid, kes walmis on haigeks 
jäänud Seltsi liikmetele ja nende pe­
rekondadele maksuta abi andma ja 
ka isikud, kes oma tegewusega Selt­
sile ainelist kasu toowad, wõiwad pea­
koosoleku otsust mööda aitajate liik­
mete hulka wastuwõetud saada, kuna 
neid maksudest wabastatakse.

§ 1-7.
Isikud, kes Seltsi päärisliikmeteks astu-
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вступленш въ действительные члены Об­
щества: по 1-му разряду 100 рублей, по 
2-му разряду 50 рублей и по 3-м}г раз- 
рядзт 80 рублей, освобождаются отъ даль­
нейшая платежа членскихъ взносовъ, 
пользуясь при этомъ всеми правами, пре­
доставленными симъ уставомъ действи- 
тельнымъ членамъ Общества.

§ 18.
Въ число почетныхъ членовъ Обще­

ства, могутъ быть избираемы Общимъ 
Собрашемъ лица, сделав иля въ пользу 
Общества единовременно значительное 
пожертвоваше, или оказавппя Обществу 
особенный услуги, а также почетный 
лица, приглашена коихъ въ число чле­
новъ, Общество найдетъ для себя же- 
лательнымъ.

§ 19.
Общество открываетъ свои действш, 

когда въ число членовъ его вступятъ не 
менее 50 человекъ.

§ 20.
Лицо, желающее вступить въ число 

членовъ Общества, подаетъ въ Правле- 
ше письменно о томъ заявлеше, указы­
вая въ немъ родъ и место своихъ за­
нятий, въ каше члены и по какому раз-
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mise juures ühekorraga: asimeses jaos*
100 rubla, teises jaos 50 rubla ja kolman­
das jaos 30 rubla äramaksnud on, wabas- 
tatakse edespidistest liikmemaksudest, ku­
na neil kõik õigused on, mis Seltsi päris- 
liikmetel selle põhjuskirja järele osaks on.

§ 18.
Seltsi auuliikmete hulka wõiwad pea­

koosoleku poolt isikud walitud saada, kes 
Seltsi heaks ühekorraga suurema summa 
on annetanud, ehk Seltsile iseäranis kasu 
on toonud, niisama ka auuwäärt isikud, 
keda Selts soowitawaks anvab liikmele 
hulka kutsuda.

§ 19-
Selts awab oma tegewuse, kui tema 

liikmeteks mitte wähem kui 50 inimest 
astuwad.

§ 20.
Isik, kes Seltsi liikmeks soowib astuda,, 

annab sellest Eestseisusele kirjalikult teada, 
oma teenistuse haru ja kohta nimetades, 
tähendades missuguseks liikmeks ja mis 
jakku ta soowib astuda ja toob ühtlasi
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ряду желаетъ вступить и вместе съ т^мъ 
представляетъ рекомендащю не менее 
двухъ дгЬйствительныхъ членовъ.

§ 21.
Лица, избранный въ члены и сделав­

шая установленные взносы, записываются 
въ членскую книгу и получаютъ билетъ 
на званю члена Общества, за подписью 
членовъ Правленш, а также экземпляръ 
сего устава.

§ 22.
Лица, не избранный въ действитель­

ные члены, имеютъ право баллотиро­
ваться вторично черезъ полгода и въ 
третш разъ черезъ годъ. Неудостоен- 
ныя и после сего избраны, не могутъ 
быть более допущены къ баллотировке.

§ 23.
Лица, вступившая въ число членовъ 

Общества, въ продолжены первой по- 
ловиныгода, уплачиваютъ членсше взно­
сы за весь годъ, а вступившая во второй 
половине—за полгода.

§ 24.
Каждый действительный членъ обя- 

занъ вносить въ Правленю Общества



mitte wähem kui kahe pärisliikme soowi- 
tuse ette.
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§ 21.
Isikud, kes liikmeteks on walitud ja 

seatud maksud ära õiendanud, kirjutatakse 
liikme raamatusse ja saawad Seltsi liikme 
kaardi Eestseisuse liikmete allkirjadega ja 
ühe eksemplari sellest põhjuskiüjast.

§ 22.
Isikutel, kes pärisliikmeteks walitud ei 

saanud, on õigus teistkorda poole aasta 
pärast ja kolmandat korda aasta pärast 
ennast balloteerida lasta. Keda ka wiima- 
sel korral walimise wääriliseks ei arwatud, 
need ei wõi üleüldse enam balloteerimise 
alla tulla

§ 23.
Isikud, kes esimesel poolel aastal liikme-, 

teks astuwad, maksawad liikmemaksu terwe 
aasta eest; teisel poolel aastal sisseastujad 
aga poole aasta eest.

§ 24.
Iga pärisliige on kohustatud oma aasta 

maksu Seltsi Eestsususe kätte poole aasta
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причитаюшдеся съ него годичные пла­
тежи за полгода впередъ, а именно: за 
первую половинз^ года—въ теченш ян­
варя и февраля, а за вторую въ теченш 
тля и августа м1зсяцевъ. Лица, не упла­
тивши! своевременно причитающихся съ 
нихъ полугодовыхъ взносовъ, уплачи- 
ваютъ таковые въ следующие месяца, до 
истеченш полугодш, съ пенею по две ко­
пейки на рубль за каждый просрочен­
ный М'ЙСЯЦЪ.

ПримЪчаше 1. Въ случай, если членъ 
Общества не внесетъ причитаю­
щихся съ него въ кассу Общества 
платежей, въ продолженш ползчгода, 
то Правлеше немедленно письменно 
приглашаетъ такого члена заплатить 
числящуюся за нимъ недоимку; если 
же и за симъ въ теченш месяца не 
будутъ уплачены членсше взносы, 
то Правлеше исключаетъ неисправ- 
ныхъ плательщиковъ изъ числа чле- 
новъ.

Приплате 2. Если действитель­
ный членъ, въ случае болезни, по­
тери своихъ занятш или другихъ 
какихъ-либо несчастныхъ слушаевъ 
не въ состояши будетъ уплатить 
причитающагося съ него взноса, то 
письменно заявляетъ о томъ Пра- 
вленю, за подписью двзжъ действи-
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eest ette äramaksma, nimelt: esimese poole 
aasta eest—januari ja webruari kuu jook­
sul, teise poole aasta eest—juuli ja augusti 
kuu jooksul. Isikud, kes õigel ajal oma 
poole aasta maksu ära ei õienda, maksa- 
wad seda järgmistel kuudel poole aasta 
lõpuni, kuna nad 2 kop. rubla pealt iga 
mööda lastud kuu eest trahwi peawad 
maksma.

Tähendus 1. Kui Seltsi liige 
oma maksu poole aasta wältusel 
Seltsi kassasse ära ei maksa, siis pa­
lub Eestseisus kirjalikult seda liiget 
wiibimata oma wõlga äratasuda; kui 
ka pärast seda kuu jooksul liikme­
maks õiendatud ei ole, siis heidab 
Eestseisus korratud maksjad liikmete 
hulgast wälja.

Tähendus 2. Kui pärisliige hai­
guse, teenistuse kaotamise ehk mõne 
muu õnnetu juhtumise tõttu oma 
maksu äramaksta ei jõua, siis annab 
ta sellest Festseisusele teada, kuna 
kaks Seltsi pärisliiget oma allkirjaga
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тельныхъ членовъ Общества, сви­
детельству ющихъ о бедственномъ 
положенш сего члена; Правлеше 
можетъ отсрочить платежъ следую- 
щихъ съ такого члена взносовъ, а 
въ более важныхъ случаяхъ пред­
ставить Общему Собрашю объ осво- 
бождеши такого члена отъ платежа 
взноса.

§ 26.
Членъ Общества, исключенный изъ 

онаго за неплатежъ взносовъ, можетъ 
быть принятъ вновь въ Общество, на 
одинаковыхъ съ вновь вступающими въ 
число членовъ основашяхъ. Членъ дважды 
исключенный за неплатежъ членскихъ 
взносовъ, не можетъ быть принятъ въ 
число участниковъ.

§ 26.
Действительный членъ, желаюыцй пе­

рейти изъ низшаго разряда въ высшш,. 
доплачиваетъ причатающуюся по раз- 
счету годовую разницу между взносами 
по тому разряду, по которому онъ со- 
стоялъ членомъ и тому, въ который онъ 
переходитъ.

§ 27.
Действительные члены не должны от-
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selle liikme wiletsat seisukorda tõeks 
peawad tunnistama; Eestseisus wõib 
niisuguse liikme maksuaega piken­
dada, tähtsamatel kordadel aga ka 
peakoosolekule ette panna, et niisu­
gune liige maksust wabastatud saaks.

§ 25.
Seltsi liige, kes maksude maksmata jät­

mise pärast Seltsist wälja on heidetud, 
wõib uuesti Seltsi wastu wõetud saada 
neilsamadel põhjustel, kui uuedki liikmed. 
Liige, kes kaks korda liikmemaksu maks­
mata jätmise pärast wäljaheidetud, ei wõi 
enam liikmeks wastuwõetud saada.

§ 26.
Pärisliige, kes alamast jaost ülemasse 

üle minna soowib, maksab oma aastamak­
sule nii suure summa juure, kui ülema jao 
maks tema aastamaksust suurem on.

§ 27.
Pärisliikmed ei tohi ilma iseäranis tähtsa
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называться безъ особо уважительныхъ 
причинъ отъ исполнешя возлагаемыхъ 
на нихъ Общимъ Собрашемъ обязан­
ностей по Обществу.

§ 28.
Каждый действительный членъ обя- 

занъ уведомлять Правлеше о всехъ из- 
вестныхъ ему вакантныхъ местахъ, ко­
торый могутъ быть заняты членами Об­
щества.

§ 29,
Действительный членъ, переменивши! 

место службы или оставшийся безъ за- 
нятш, равно какъ и членъ выбывающий 
изъ г. С-Петербурга для занятш въ дру- 
rie города, заявляетъ объ этомъ Нра- 
влешю, съ указашемъ своего адреса.

§ во.
Почетные члены, не пользуясь ссуда­

ми и пособшми, пользуются правомъ го­
лоса въ общихъ собрашяхъ.

§ 81.
Каждый действительный членъ, про­

бывший въ Обществе два года, прюбре- 
таетъ право пользоваться всеми услу­
гами Общества, которыми оно въ силу 
§ 2 и по мере средствъ своихъ можетъ 
располагать. Въ особо же уважитель­
ныхъ случаяхъ, ссуда или noco6ie, по
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põhjusteta Seltsi kohuste täitmisest, mis 
peakoosolek nende peale paneb, mitte 
ära ütelda.

§ 28^
Igu päris liige peab Eestseisusele kõiki 

temale teadawaid waba kohtasid, kuhu 
Seltsi liikmeid tööle wõiks panna, tea­
tama.

§ 29.
Pärisliige, kes oma teenistuse kohta 

muudab, ehk ilma tööta jääb, niisama ka 
liige, kes Peterburist teiste linnadesse tööle 
asub, teatab sellest Eestseisusele, oma 
adressi ülesandes.

§ 30.
Auuliikmed ei saa laenusid ega abira­

hasid, aga neil on peakoosolekutel heale 
õigus.

§ 31.
Iga päris liige, kes kaks aastat Seltsis 

•on olnud, omandab õiguse kõigest osa 
saada, mis Seltsil § 2 põhjusel ja oma 
waranduslise seisukorra järele wõimalik 
pakkuda on. Jseäranis tähtsatel kordadel 
wõib laenu ehk abiraha, peakoosoleku
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постановлешю Общаго Собраны, мо- 
жетъ быть выдано и ранее иотечены 
вышеозначеннаго срока.

§ 32.
Действительный членъ, въ случае не- 

своевременнаго взноса ежегодныхъ пла­
тежей, или неисполненш, безъ заявлен- 
ныхъ своевременно уважительныхъ при- 
чинъ, возложенной на него Общимъ Со­
брашемъ обязанности, лишается права 
на получеше пособы или ссуды въ томъ 
году, въ которомъ оказался неаккурат- 
нымъ плателыцикомъ или неисполнив- 
шимъ возложеннаго на него Общимъ 
Собрашемъ поручены.

§ 33.
Действительные члены могутъ быть 

исключены изъ Общества: а) за неуплату 
безъ особо уважительныхъ причинъ еже­
годныхъ платежей или ссудъ и б) за пре­
досудительные поступки.

Прим4ча»пе. Въ случаяхъ указан- 
ныхъ въ пункте а) этого парагра­
фа, члены исключаются по опреде- 
ленш Правлены, а въ пункте б) по 
представлешю Правлены Общимъ 
Собрашемъ.

§ 34.
Членъ, добровольно выбывший изъ
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o tsüst mööda, ka ennemalt ülemal nime- 
tatub tähtaega wäljaanda.

§ 32.
Pärisliige, kes oigel ajal oma aasta mak­

su ära ei õienda, ehk ilma oigel ajal tea­
tatud tähtsa põhiusteta peakoos oleku poolt 
tema peale pandud kohusid ei täida, kao­
tab õiguse abiraha ehk laenu saada, sel 
aastal, kus ta karratu maksja oli ehk pea­
koosoleku poolt tema peale pandud toime­
tusi ei täitnud.

§ 33.
Pärisliikmed wõiivad Seltsist wälja hei­

detud saada:
a) ilma iseäranis tähtsa põhiusteta aasta 

maksu ehk laenu maksmata jätmise pärast 
ja, b) laiduwääriliste tegude pärast.

Tähendu s. Kordadel, mis selle 
§ punkt a) all tähendatud, heidetakse 
liikmed eestseisuse määramisel wälja, 
mis aga punkt b) all tähendatud, eest­
seisuse ette panekul peakoosoleku 
poolt.

§ 34.
Liikmel, kes wabatahtliselt seltsist lah-
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Общества или исключенный изъ онаго- 
не въ правей требовать ни возврата еде- 
ланныхъ имъ взносовъ, какъ единовре- 
менныхъ, такъ и ежегодныхъ, ни возна­
граждены за деятельность въ пользу 
Общества.

§ 35.
Действительные члены, выбывипе или 

исключенные изъ Общества, лишаются 
всехъ правъ, предоставленныхъ симъ 
уставомъ, какъ сами, такъ равно и ихъ. 
семейства.

§ 36.
Членъ, добровольно выбывшш изъ Об­

щества, можетъ вновь баллотироваться, 
но не ранее, какъ по прошествш полу­
гола со дня выбьтя; такой членъ осво­
бождается отъ уплаты единовременнаго 
взноса.

§ 37.
Участникъ Общества, аккуратно упла­

чивающей въ продолжены двадцати летъ 
причитаютшеся съ него въ кассу Обще­
ства платежи, освобождается, если онъ 
пожелаетъ и заявитъ письменно о томъ 
Правлешю, отъ дальнейшихъ взносовъ, 
сохраняя при этомъ все права и пре­
имущества, членамъ Общества предо- 
ставленныя.
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kunud ehk kes Sellsist wäljaheidetud, ei 
ole õigust uiihästi ühekorralisi, kui ka aasta 
maksusid tagasi pärida, ega Seltsi kasuks 
tegewuse eest tasu nõuda.

§ 35.
Pärisliikmed, kes seltsist wäliaastunud 

ehk wäljaheidetud on. kaotawad kõik õi­
gused, mis liikmetel selle põhiuskirja läbi 
osaks on, nii ise, kui ka nende perekon­
nad.

§ 36.
Liige, kes wabatahtlikult Seltsist wälja- 

astunud, wõib uuesti balloteerimise alla 
tulla, aga mitte warem, kui poolaatat pä- 
past wräljaastumise päewa, niisugune lüge 
wabastatakse ühekordsest maksust.

§ 37.
Seltsist osawõtja, kes kahekümnee aasta 

jooksul oma maksud Seltsi kassasse kor­
ralikult äramaksnud, wabastatakse, kui ta 
seda soowib ja eestseisusele kirjalikult tea­
tab, edaspidistest maksudest, kuna tal kõik 
õigused ja eel õigused, mis Seltsi liikme­
tel oaks on, alles jääwad.
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§ 38.
Действительные и почетные члены, а 

также соревнователи тгйютъ безплат- 
ный входъ въ Общество, въ те дни, 
когда Общество открыто. Допущеше по­
сетителей въ устраиваемые Обществомъ 
маскарады обусловливается лишь соблю- 
дешемътреоованш относительно одежды.

§ 39.
Кроме членовъ, Обществу предоста­

вляется допускъ въ свою среду въ ка­
честве гостей, лицъ всехъ сословш и 
национальностей по рекомендацш чле­
новъ Общества за плату установленную 
Правлетемъ Общества.

ПримЪчаме 1. Въ случае допуска 
соревнователей и постороннихъ (го­
стей) въ помещеше, собрате счи­
тается публичнымъ и подчиняется 
действующимъ прав, о собр.

§ 40.
Гости имеютъ входъ по рекомендации 

члена, который собственноручно запи- 
сываетъ фамшпю и зваше гостя въ осо­
бую, имеющуюся у швейцара Общества 
на сей предметъ, книгу, и отвечаетъ 
какъ за поведете, такъ и за долги го­
стя, на основания сего устава.

§ 41.
Всякому члену предоставляется право
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_ § 88.
Päris ja auuliikmedel kui ka aitajatel 

liikmedel on Seltsis käimine neil päwadel, 
kui Selts lahti, maksuta. Seltsi poolt toime 
pandawate maskeradide peale lastakse pi- 
dulisi, kui ainult nõudmised riiete poolest 
tähele pandud on.

§ 89'Peale liikmete wõib Selts oma keskele 
külalisi kõigist seisustest ja rahwustest Selt­
si liikmete soowitusel Seltsi Eestseisuse 
poolt määratud maksu eest lasta.

Tähendus. Kui aitajaid liikmeid 
ja kõrwalisi inimesi (külalisi) ruumi­
desse lastakse, arwatakse koosalek 
awalikuks ja käib koosolekute kohta 
käiwa seadluste alla.

§ 4Ü:Külalised wõiwad sissepeaseda liikme 
soowitusel, kes oma käega külalise nime 
ja seisuse jseäralise raamatusse, mis Seltsi 
.uksehoidja juures selle jaoks on, kirjutab 
Ja külalise ülespidamise, kui ka tema wõl- 
gade eest selle põhjuskirja põhjal wastu- 
tab.

§ 41.
Jgal liikmel on õigus ettepanekuid Selt-
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делать заявлены, относяпцяся до д^лъ 
Общества и записывать ихъ въ имею­
щуюся на сей предметъ книгу. Заявле­
ны эти разсматриваются Правлешемъ 
въ первое зас^даше и о решенш сво- 
емъ по каждому заявлешю оно обязано 
объявить словесно члену, предъявив­
шему оное. Заявлены подписанное не 
менёе, какъ одной десятой частью чле- 
новъ Правлеше Общества со своимъ за- 
ключешемъ вноситъ на баллотировку 
Общаго Собраны членовъ, если только 
имъ не будетъ признано возможными 
привести оное въ исполнены своею вла­
стью. Вопросъ о противоречш такого 
заявлены уставу, разрешается Правле­
шемъ Общества совместно съ членами 
Ревизюнной Коммисш.

IY. О пособшхъ членамъ 
Общества.

§ 42.
На получены пособш единовремен- 

ныхъ, перюдическихъ и пожизненныхъ 
имеютъ право какъ действительные чле­
ны Общества, такъ равно и ихъ семей­
ства.

§ 43.
Возвратным пособы (ссуды) выдаются 

лишь действительнымъ членамъ. За поль-



— 43 —

sisse puutuwate asjade kohta teha ia neid 
selle jaoks olewasse raamatusse kirjutada. 
Need ettepanekud waatab Eestseisus oma 
esimesel koosalekul läbi ja peab oma ot­
sust iga ettepaneu kohta liikmele, kes 
selle ettetoonud, suusõnal kuulutama. Et­
tepaneku, mis mitte wähem kui kümnen­
diku osa liikmete poolt alla on kirjutatud, 
paneb Eestseisus ühes oma arwamisega 
pea koosolekule healetamiseks ette, kui la 
mitte woimalikuks ei pea seda oma wõi- 
muga täide saata. Küsimuse, kas niisugu­
ne ettepanek pohjuskirja wastu ei käi, ot­
sustab Eestseisus rewisjoni kommisjoni 
liikmetega üleskoos ära.

1Y. Abirahadest Seltsi liikmetele.

§ 42.
Ühekorraliste, ajutiste ja eluagsete abi­

rahade saamiseks on õigus nii Seltsi pä- 
risliikmedel, kui ka nende perekondadel.

§ 43.
Tagasi maksetawaid abirahasid (laenusid) 

antakse ainult pärisliikmetele. Laenu tarwi-
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зоваше ссудою взимается не более 6-ти 
годовыхъ процентовъ.

ПримЪчаже 1. Въ потребномъ сл}т- 
чае можно съ разрешены Общаго 
Собраны возвысить °/0 съ выдан- 
ныхъ ссудъ.

Прим4чаше 2. Общество можетъ 
съ разрешены Общаго Собраны 
брать на свои надобности ссуды и 
уплачиваетъ назначенные Общимъ 
Собранымъ проценты.

§ 44.

Членъ, желающш пол\-чить пособы 
изъ суммъ Общества, долженъ обра­
титься съ письменнымъ о томъ заявле- 
нымъ въ Правлены. Въ заявлены этомъ 
должны быть изложены причины выз- 
вавшы несчастное положены просителя, 
а также степень нужды его. Такое за­
явлены должно быть засвидетельствова­
но, по крайней мере, двумя членами 
Общества.

§ 45.
Ссуды выдаются за поручительствомъ 

одного или двзтхъ членовъ Общества, 
срокомъ не более какъ на одинъ годъ 
и обязательны къ возврату въ сроки 
определенные при выдаче ихъ.

ПримЪчаше: Ссуды выдаются только 
членамъ Общества.
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tamise eest ei wõeta mitte rohkem kui 6°/0 
aastas.

Tähendus 1. Tarwilisel karral 
wõib wälja antud laenude protsenti 
peakoosoleku luhaga kõrgendada.

Tähendus 2. Selts wõib pea­
koosoleku lubaga oma tarwituseks 
laenu wõtta ja maksab peakoosolaku 
poolt määratud protsenta.

§ 44.
Liige, kes Seltsi summadest abiraha soo- 

wib saada, peab seda Eestseisusele kirja­
likult teada andma. Selles teada audmises 
peab äraseletatud olema, mis • põhjustel 
abipaluja õnnetu olukorrase sattus ja kui 
suur tema häda on. Niisugune teada and­
mine peab wähemalt kahe Seltsiliikme 
poolt kinnitatud olema.

§ 45.
Laenusid antakse ühe ehk kahe Seltsi­

liikme kaaswastutusel mitte enam kui ühe 
aastase tähtaja peale ja peab neid wälja 
andmise juures määratud tähtaegadel ta­
gasi maksetama.

Tähendus. Laenusid antakse ai­
nult Seltsi liikmetele.
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§ 46.
Единовременный и безвозвратный по- 

собш могутъ быть выдаваемы нуждаю­
щимся вдовамъ и осиротевшимъ семей- 
ствамъ д'ййствительныхъ членовъ.

§ 47.
Каждый действительный членъ, ли­

шившийся м^ста и нуждающийся въ сред­
ствах^ жизни, имеетъ право на полу- 
чеше ежемесячныхъ безвозвратныхъ по­
собии Пособш эти могутъ быть выданы: 
членамъ перваго разряда въ размере 
пятнадцати рублей въ месяцъ, второго — 
десяти рублей и третьяго шести рублей.

§ 48пПерюдичесшя nocoöia выдаются нуж­
дающимся членамъ немедленно по наве- 
деши справокъ о причине потери заня- 
тш и действительности нужды.

§ 49.
Членъ, воспользовавшийся пособшмъ 

изъ суммъ Общества, можетъ обратиться 
съ просьбою о назначети новаго еди- 
новременнаго пособш не ранее какъ че- 
резъ полгода после окончательной упла­
ты всехъ полученныхъ имъ пособш.

§ б0*Действительные члены, состоявшие въ 
этомъ званш не менее десяти летъ, npi- 
обретаютъ право на получеше пожиз-
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§ 46- .

Uhekorralisi ja tagasimaksmataid abi­
rahasid wõib surnud pärisliikmete abitar- 
witawatele leskedele ja perekondadele 
anda.

§ 47- .Igal pärisliikmel on õigus‘ kui ta koha­
ta on jäänud ja eluülespidamiseks abitar- 
witab, igal kuul tagasimaksmata abiraha 
saada. Neid abirahasid wõib wäljaanda: 
esimese jao liikmetele 15 rubla kuus, teise 
jao liikmetele 10 rubla ja kolmanda jao 
liikmetele 6 rubla kuus.

§ 48.
Ajutised abirahad antakse abitarwitaja- 

tele liikmetele wiibimata wälja, nii pea kui 
teated teenistuse kaotamise põhjuse ja tõ­
sise häda kohta kogutud on.

.§49-Liige, kes Seltsi summadest abiraha on 
tarwitanud, wõib uut ühekorralist abiraha 
paluda, aga mitte warem kui poolaastat 
pärast kõigi saadud abirahade lõpulikku 
tagasimaksmist.

§ 50-Päris liikmed, kes mitte wähem kui küm­
me aastat liikmeks on olnud, omandawad 
õiguse eluaegsete abirahade saamiseks.
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ненныхъ пособш. Въ случай ходатайства 
о семъ, лица эти должны представить 
медицинское свидетельство о неизлечи­
мости ихъ, или о томъ, что по причине 
увечья они не въ состоянш заниматься 
деломъ. Размеръ этихъ пособш опре­
деляется Общимъ Собрашемъ. После 
смерти лица, получившаго пожизненное 
nocoöie, право на получеше его можетъ 
быть предоставлено Общимъ Собрашемъ 
семейству покойнаго.

§ 51.
На похороны действительнаго члена, 

пособш выдается Правлешемъ въ раз­
мере определяемомъ ежегодно Общимъ 
Собрашемъ.

§ 52.
Выдача членамъ ссудъ и пособш про­

изводится по старшинству подачи за­
явлены о желанш получить таковыя, со­
образно со средствами Общества. Если 
сумма испрашиваемыхъ пособш или ссудъ 
будетъ превышать средства Общества, 
то раньше другихъ удовлетворяются наи­
более нуждающиеся.

У. Управлеш’е делами Общества.
§ 53.

Делами Общества заведываютъ: а) Пра- 
влеше и б) Обшдя Собранш.
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Need isikud, kes niisugust abiraha palu- 
wad, peawad arsti tunnistuse parandamata 
haiguse üle, ehk jälle selle üle, et nad wi- 
gastuse pärast tööd teha ei wõi, ettenäi- 
tama. Nende abirahade suuruse määrab 
peakoosolek. Pärast selle isiku surma, kes 
eluaegist abiraha sai, wõib abiraha saamise 
õigus peakoosoleku poolt kadunu pere­
konnale antud saada.

§ 61.
Pärisliikme matuseks annab Eestseisus 

nii suure abiraha wälja, kui peakoosolek 
iga aasta määrab.

§ 52.
Liikmetele laenude ja abirahade wälja- 

andmine sünnib Seltsi waranduslist jõudu 
mööda, selles korras, kui teadaandmised 
abiraha soowijate poolt sisse on antud. 
Kui abirahadeks ehk laenuks palutaw sum­
ma Seltsi waranduslisest jõust üle käib, 
siis täidetakse kõige pealt nende palwet, 
kes kõige enam hädas on.

V. Seltsi asjade ajamine.
§ 5B.

Seltsi asju ajawad: a) Eestseisus ja, 
b) peakoosolekud.
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а) ПРАВ ЛЕШЕ.
§ 54.

Правлеше Общества состоите изъ 6-ти 
членовъ и 8-хъ къ нимъ кандидатовъ, 
избираемыхъ Общимъ Собрашемъ изъ 
числа д'Ьйствительныхъ членовъ Обще­
ства на три года, причемъ ежегодно вы- 
бываютъ изъ состава Правлены по два 
члена и одному кандидату; въ первый и 
второй годъ существованы Общества по 
жребт, а впоследствш по старшинству 
вступлены въ должность. Выбывппе чле­
ны и кандидаты къ нимъ могутъ быть 
избираемы вновь, если изъявятъ на то 
свое согласш.

ПримЪчаше. Никто изъ членовъ 
Общества не можетъ занимать бо­
лее одной должности по управле- 
шю делами Общества.

§ 65.
Члены Правлены избираютъ изъ своей 

среды Председателя, его Товарища, каз­
начея и распредТляютъ между собою за­
няты по взаимном}-" соглашенш.

Прим£чаша. Должность Председа­
теля и казначея не можетъ быть со­
вмещена въ одномъ лице.

§ 56-
Члены Правлены собираются для за- 

н я Titt делами Общества, по мере на-
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a) Eestseisus.
§ 54.

Seltsi Eestseisuses on 6 liiget ja 3 kan- 
didati, keda peakoosolek pärisliikmete hul­
gast kolme aasta peale walib, kuna iga 
aasta Eestseisusest kaks liiget ja üks kan- 
didat lahkuwad Seltsi esimesel ja teisel 
eluaastal liisu järele, pärast seda aga ame­
tisse astumise wanaduse järele. Lahkunud 
liikmed ja kandidadid wõiwad uuesti wa- 
litud saada, kui nad sellega nõus on.

Tähendus. Ükski Seltsi liige ei 
wõi Seltsi asjade ajamisel enam kui 
ühte ametit pidada.

§ 55.
Eestseisuse liikmed waliwad oma seast 

esimehe, tema abilise, kassahoidja ja jao- 
tawad oma wahel tööd wastastiku kokku 
leppimise järele ära.

Tähendus. Esimehe ja kassa­
hoidja amet ei wõi ühe isiku käes 
olla.

§ 56.
Eestseisuse liikmed tulewad Seltsi asjade 

ajamiseks tarwiduse järele kokku, aga mit-
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добности, но не менее одного раза въ 
неделю. О дняхъ заседай!?! вывеши­
ваются объявлены въ помещенш Об­
щества. '

§ 57.
Членъ Правления, не явившшся безъ 

объяснены уважительныхъ причинъ въ 
заседаны въ теченш месяца, считается 
отказавшимся отъ должности и заме­
няется кандидатомъ, который исполня- 
етъ обязанности члена до окончаны 
срока, на который тотъ былъ избранъ 

§ 58.
Для действительности постановлений 

Правлены необходимо присутствю Пред­
седателя или его Товарища и не менее 
двухъ членовъ. Решены Правлены по­
становляются по большинству голосовъ; 
при равенстве голосовъ, голосъ Пред­
седателя имеетъ перевесъ.

Примйчаше: Въ случае болезни или 
продолжительнаго отсутствы Пред­
седателя или кого-либо изъ чле­
новъ Правлены, обязанности ихъ 
исполняютъ: перваго Товарищъ, а 
последнихъ кандидаты.

§ 59.
На Правлеше возлагаются следующая 

обязанности: 1) прюмъ единовременныхъ 
и ежегодныхъ взносовъ и пожертвованы!
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te wähem kui kord nädalas. Koosoleku 
päewade kohta pannakse Seltsi ruumides 
kuulutused üles.

§ 57.
Eestseisuse liige, kes ilma tähtsa põhjus­

teta kuu jooksul koosolekutele ei ilmu, 
arwatakse ametist äraastunuks ja pannakse 
tema asemele kandidat, kes liikme kohu­
sid selle aja lõpuni, mille peale see wali- 
tud oli, täidab.

§ 58.
Et Eestseisuse otsused makswad, on esi­

mehe ehk tema abilise ja mitte wähem kui 
kahe liikme koosolemine tarwilik. Eest­
seisuse otsused tehtakse healte enamusega; 
lähewad healed pooleks, siis on esimehe 
heal otsuseandja.

Tähendus. Esimehe wõi mõne 
Eestsisuse liikme haiguse ehk kaua­
aegse äraoleku korral täidawad: esi­
mese kohusid tema abiline, wiimaste 
kohusid kandidadid.

§ 59.
Eestseisuse peale pannakse järgmised 

kohused: 1) ühekorraliste ja aastamaksude, 
ning annetuste wastuwõUnine ja liikme-
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и выдача членскихъ билетовъ; 2) Пршмъ 
въ Общество дРйствительныхъ членовъ;; 
3) Выдача ежем'Ьсячныхъ и другихъ по- 
собш, назначаемыхъ Общимъ Собра- 
шемъ, а также и взыскание и получеше 
обратно выданныхъ ссудъ; 4) Разсмо- 
трРше просьбъ д'ййствительныхъ чле­
новъ о пособш, объ освобождены! отъ 
платежа членскаго взноса и о выдачР 
ссудъ; 5) Собираше свФ.дРнш о вакант- 
ныхъ должностяхъ и о замРщенш ихъ 
безм'Ьстными членами; 6) Взносъ въ кре­
дитный учреждены суммъ Общества и 
обратное истребованы ихъ; 7) Сноше­
ны съ учреждениями и лицами по дР- 
ламъ Общества; 8) наблюдете за пра­
вильностью счетоводства и составлены 
ежемРсячныхъ и годовыхъ отчетовъ о 
дРйствыхъ Общества и годичныхъ смРтъ;
9) завРдываны всРми делами Общества;
10) Созывъ обыкновенныхъ и чрезвы- 
чайныхъ Общихъ Собраны; 11) Приве­
дете въ исполнены постановлены Об- 
щаго Собраны; 12) Исключены членовъ 
за неуплату ссзьдныхъ долговъ; 13) Опре­
делены сроковъ и размера ссудъ; 14) Раз- 
смотрРны жалобъ членовъ на дРйствы 
Правлены и представлены этихъ жалобъ 
съ заключешемъ Правлены на обсужде­
ние Общаго Собрания.

OpMMtHaHie 1. Правлены отвРтству-
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kaartide wälja andmine; 2) pärisliikmete 
Seltsi wastuwotmine- 3) igakuuliste ia teis­
te abirahade wälja andmine, mis peakoos­
oleku poolt määratud, niisama ka wäl- 
jaantud laenude sissenõudmine ja tagasi- 
wõtmine; 4) pärisliikmete palwete läbiwaa- 
tarnine, mis abirahade, liikmemaksust wa- 
bastamise ja laenuandmise kohta käiwad; 
5) teadete kogumine wabade teenistuse 
kohtade üle ja nende peale kohata liik­
mete panemine; 6) Seltsi summade kre- 
dit-asutustesse sissemaksmine ja nende ta­
gasi nõudmine; 7) õiendamine asutustega 
ja isikutega Seltsi asjus; 8) oige raamatu­
pidamise üle walwamine ja Seltsi tegewu- 
se kohta iga kuu ja aasta aruannete, ning 
aasta eelarwe kokku seadimine; 9) kõigi 
Seltsi ajade ajamine; 10) korralikkude ja 
erakordsete peakoosolekute kokkukutsu­
mine; 11) peakoosoleku otsuste täidesaat­
mine; 12) liikmete wäljaheitmine laenu- 
wõlgade maksmatAi jätmise pärast; 13) lae­
nude tähtaegade ja suuruse määramine; 
14) liikmete poolt Eestseisuse tegewuse 
üle tõstetud kaebtuste läbiwaatamine ja 
nende kaebtuste pea koosolekule arutami­
seks ettepanemine ühes Eestseisuse arwa- 
misega.

Tähendus 1. Eestseisus wastu- 
tab kapitalide ja waranduse alal ole­
mise eest Seltsi ees.
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етъ за целость капиталовъ и иму­
щества предъ Обществомъ.

Примъчаше 2. О вс'Ьхъ свободныхъ 
м^стахъ, который могли бы быть 
заняты членами Общества, Правде- 
ше выв'Ьшиваетъ объявлены въ 
пртмной комнатй.

Прим^чан!е 3. Правлеше обязано 
вести книги и счеты Общества со­
гласно правиламъ бухгалтерш.

Прим%чате 4. Приглашеше.и уволь- 
нен1е бухгалтера, библютекаря, кан- 
целярскихъ служителей лежитъ на 
обязанности Правлены.

§ 60.
Правлеше им1зетъ: 1) печать съ над­

писью на ней наименованы Общества; 
2) книгу для записывашя жалобъ, под- 
лежащихъ разсмотр'йшю Общаго Со­
браны въ его ближайшемъ зас'йданш. 
Каждый членъ Общества им'Ьетъ право 
требовать книг}^ для просмотра.

Прии^чаше. Жалобы на постано­
влены Правлены передаются Пра- 
влешемъ на обсуждеше Общаго 
Собраны.

§ 61.
Для ревизш отчета книгъ и докумен- 

товъ Общества, Общее Собрате изби- 
раетъ изъ числа членовъ Общества ре-
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Tähendus ‘2. kõigi waba koh­
tade üle, kuhu Seltsi liikmed teenis­
tusesse astuda wõiksiwad, paneb 
Eestseisus wastuwõtmise tuppa kuu­
lutused üles.

Tähendus 8. Eestseisus on ko­
hustatud Seltsi raamatuid ja arweid 
raamatupidamise nõuete järele pi­
dama.

Tähendus 4. Raamatupidaja, raa­
matukoguhoidja ja kantselei teeni­
jate palkamine ja lahtilaskmine on 
Eestseisuse asi.

§ 60.
Eestseisusel on: 1) Seltsi nimega pitsat, 

2) Raamat kaebtuste sissekirjutamiselt, mis 
lähemal peakoosolekul läbiwaatamisele tu- 
lewad. Jgal Seltsiliikmel on õigus raama­
tut järelewaatamiseks nõuda.

Tähendus. Kaebtused Eestsei­
suse otsuste üle annab Eestseisus pea­
koosoleku kätte arutada.

§ 61.
Seltsi aruande, raamatute ja dokumen­

tide revideerimiseks walib peakoosolek 
Seltsi liikmede seast rewisjoni kommisjo-
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визюнную коммиссш, висло членовъ и 
срокъ ихъ служены въ ней определяют­
ся Общимъ Собрашемъ.

§ 62.
Ответь за каждый истекшш годъ, не 

позже 1 марта, Правленю передаетъ,. 
избраннымъ Общимъ Собрашемъ, вле- 
намъ ревизюнной коммиссш для повер­
ки по подлиннымъ книгамъ и докумен- 
тамъ. Коммиссш обязана въ теченш не 
более одного месяца окончить поверку 
и о последствшхъ известить Правленю 
для представлены Общему Собранш. На 
обязанности коммиссш лежитъ ежеме­
сячная поверка книгъ и суммъ Обще­
ства.

Прим%чан!е 1. Ревизш наличности 
кассы, а также книгъ и докумен- 
товъ Общества, производится въ 
присутствш членовъ Правлены.

flpH^enaHie 2. Ревизш дРлъ Обще­
ства можетъ быть произведена и по 
распоряжешю Градоначальника, ес­
ли имъ будутъ получены сведены 
о безпорядкахъ по Обществу или 
нарушены устава его.

§ 63.
Операщонный годъ Общества считает­

ся съ 1 января по 31 декабря.



ni- kcmmisjoni liikmete arwu ja nende 
ametiaja määrab peakoosolek.

§ 62.
Jga möödaläinud aasta aruande annab 

Eestseisus mitte hiljemalt kui 1. märtsil 
peakoosoleku poolt walitud rewisjoni kom- 
misjoni liikmete kätte, et nad selle raama­
tute ja dokumentide põhjal läbiwaataks. 
Kommisjon on kohustatud mitte kauem 
kui ühe kuu jooksul läbiwaatamist lõpeta­
ma ja selle tagajärge peakoosolokule ette- 
panemiseks Eestseisusele teatama. Kom- 
misjoni kohus on igal kuul Seltsi raama­
tuid ja summasid läbiwaadata.

Tähendus 1. Kassas olewa ra­
ha, niisama ka Saltsi raamatute ja 
dokumendide rewideerimine toimeta­
takse Eestseisuse liikmete juuresole- 
misel.

Tähendus 2. Seltsi asjade rewi­
deerimine woib ka linnaülema kä­
sul ettewõetud saada, kui ta teada 
saab, et Seltsis korratu olek walit- 
seb ehk et pohjuskirjast tileastutakse.

§ 68.

Seltsi tegewuse aasta arwatakse 1. janu- 
arist kuni 81. detsembrini.
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§ 64.
Подробности делопроизводства, поря- 

докъ отчетности и обязанности членовъ 
Правлены и ревизюнной кохммиссш опре­
деляются инструкцыми утверждаемыми 
Общимъ Собрашемъ.

.§ 65-Правлеше Общества определяетъ: 
а) дни для баловъ, маскарадовъ, музы- 
кальныхъ и литературныхъ вечеровъ и 
другихъ увеселенш; б) плату за входные 
билеты для гостей и в) цены кушаньямъ, 
напиткамъ, картамъ, употребляемымъ 
въ Обществе, биллырдной игре и проч.

_ § 66.
Для доставлены посетителямъ Обще­

ства возможности иметь за умеренную 
плату ежедневные обеды и вообще доб­
рокачественный кушанья и напитки, Об­
щество имеетъ свои столъ и буфетъ, 
которые, съ разрешена Общаго Собра­
ны членовъ содержатся или хозяйствен- 
нымъ способомъ или посредствомъ при­
глашены особаго эконома; въ послед- 
немъ случае съ экономомъ заключается 
контрактъ, въ которомъ подробно вы­
ясняются все обязанности его относи­
тельно Общества. Проектъ контракта 
за две недели до баллотировки лица, 
желающаго поступить въ экономы, вы-
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§53’.Asjaajamise lähem wiis, aruandmise kord 
ja Eestseisuse ja rewisjoni kommisjoni liik­
mete kohused määratakse peakoosoleku 
poolt kinnitatud eeskirjade läbi ära.

§ 65.
Seltsi Eestseisus määrab ära: a) ballide, 

maskeradide, muusika ja kirjanduse ohtu­
de ja muude lõbustuste päewad; b) pease- 
tähtede hinna külaliste jaoks ja, c) sööki­
de, jookide ja kaartide hinna, mis Seltsis 
tarwitatakse, biljardi mängu hinna j. n. e.

§ 66.
Et Seltsis käijatele wõimalust anda pa­

raja hinna eest igapäew lõunat ja üleüld­
se headest ollustest sõõkisi ja jookisi saa­
da, on Seltsil oma einelaud ja puhwet, 
mis peakoosoleku lubaga Seltsi oma poolt 
ehk iseäralise ökonomi poolt peetakse, 
wiimasel puhul tehtakse ökonomiga kont- 
raht maha, milles lähemalt kõik tema ko­
hused Seltsi kohta selgeks on tehtud. Kont- 
t ahti eelnõu pannakse kaks nädalad enne 
selle isiku balloteerimist, kes ökonomiks 
soowib hakata, kontoris ülesse, et Seltsi 
liikmed seda läbiwaadata wõiksiwad. Eel­
nõus tehtud tähendused waadetakse Seltsi 
Eestseisuse koosolekul läbi ja mis põhjen-



ставляется въ конторе для разсмотр^- 
шя членами Общества. Сделанный на 
проекте замучаны разсматриваются въ 
зас^даши Правлены Общества и при- 
знанныя основательными, приводятся въ 
исполнены.

ПримЪчанне 1. Содержаще при Об­
ществ^ буфета подчиняется прави- 
ламъ относительно платежа акциза 
и другихъ сборовъ.

ПрииТчаше 2. Въ Обществе не до­
пускается употреблены запрещен- 
ныхъ картъ, каковыя суть; а) ино- 
странныя*, б) выд'Ьланныя на тай- 
ныхъ фабрикахъ; в) им'йюшде под­
дельные штемпеля и г) поигранныя 
безъ бандеролей или же съ разор­
ванными бандеролями и обертками. 
На семъ основаны строго воспре­
щается подача поигранныхъ картъ 
для вторичной игры безъ оклейки 
ихъ особою бандеролью Ведомства 
учреждены ИМПЕРАТРИЦЫ МА­
РШ и уступка поигранныхъ картъ 
за уменьшенную цену, какъ чле- 
намъ Общества, такъ и посторон- 
нимъ лицамъ. За нарушены сего 
правила администрацш Общества 
подлежитъ штрафу въ пользу от­
крывателей нарушены, определен­
ному въ законе за продажу запре-

— 62 —
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datuks tunnistatakse, saadetakse täide.

Tähendus 1. Seltsi juures puh- 
weti pidamine käib aksiisi ja muu maksu­
de poolest selle kohaste määruste alla.

Tähendus 2. Seltsis ei tohi 
keelatud kaarta tarwitada, nagu: 
a) wäljamaa kaardid: b) salawabriku- 
tes tehtud kaardid; c) milles woltsi- 
tud stemplid peal on ja; d) läbimän­
gitud ilma ristpaelata ehk jälle katki- 
kistud ristpaeladega ja ümbrikuteta 
kaardid. Sel põhjusel on kangesti kee­
latud läbimängitud kaarta teisel kor­
ral mängimiseks anda ilma et nad 
Keiserina Maria asutuste iseäralise 
ristpaelaga kinnipandud oleksiwad, 
niisama ka läbimängitud kaarta alan­
datud hinnaga nii Seltsiliikmetele, 
kui kõrwalistele isikutele äraanda. 
Sellest määrusest üleastumise eest 
langeb Seltsi juhatus ülesandjate ka­
suks trahwi alla, mis seaduses keela­
tud kaardide müümise eest määratud 
on. (II S. K. 1876 aastast № 55757 
ja 1888 aastast № 5221 ja Seadl. K. 
Л" 113 § 1285 1896 aastast). Seltsi 
juhatus peab waljult järele waatama 
et ka Seadl. K. 8 numbris § 93 1897 
aast. kuulutatud määrused mängu-
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щенныхъ картъ. (П. С. 3. 1876 г- 
№ 55758 и 1888 г. № 5221 и Собр.. 
Узак. № 113 ст. 1285 1896 г.) адми­
нистрация Общества обязана строго 
наблюдать и за исполнешемъ рас- 
публикованныхъ въ JY® 8 ст. 93 
Собр. Узак. 1897 г. правилъ объ 
употреблены игральныхъ картъ въ 
собрашяхъ.

§67.
Время пользованы столомъ, а также 

ц!шы на кушанья и напитки устанавли­
ваются Правлешемъ Общества.

npMMtMRHie. Въ буфетС имеется 
шнуровая книга за подписью и пе­
чатью Правлены Общества, въ ко­
торую недовольные ч!змъ-либо чле­
ны лично, а гости черезъ посред­
ство членовъ, на имя которыхъ по- 
спЬщаютъ Общество или по заявле- 
нго кому-либо изъ членовъ Прав­
лены—вносятъ свои заявлены. За­
явлены эти еженедельно разсмат- 
риваются въ Правленш и, если при­
знаны будутъ основательными, то, 
или принимаются м1зры къ устра- 
нешю недоразумешй, или налагает­
ся взысканы на эконома. ВсЪ та- 
ковыя постановлены вносятся въ 
означенную книгу.
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kaardide Seltsides tarwitamise üle 
täidetud saawad.

. § 67‘Einelaua tarwitamise aeg, niisama ka 
söökide ja jookide hinnad määratakse Selt­
si Eestseisuse poolt kindlaks.

Tähendus. Puhwetis on Seltsi 
Eestseisuse allkirja ja pitsatiga nöö- 
riraamat, kuhu liikmed, kes millegiga 
rahul ei ole isiklikult, külalised aga 
liikmete läbi, kelle nimel nad Seltsis 
käiwad ehk mõnele Eestseisuse liik­
mele ülesandes — oma teadaandmised 
sissekirfutawad. Need teadaandmised 
waadatakse Eestseisuse poolt igal nä­
dalal läbi ja kui nad põhjendatud lei­
takse olewat, siis tehtakse sammusid, 
et pahandust enam ette ei tuleks ehk 
pannakse ökonom trahwi maksma. 
Kõik niisugused otsused kirjutatakse 
tähendatut raamatusse sisse.
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§ 68.
О распоряженыхъ, подлежащихъ вР- 

дРшю членовъ Общества, вывешивают­
ся въ определенной для того комнате 
за подписью Правлены и не снимаются 
прежде двухъ недель.

б) ОБЩ1Я СОБРАН1Я.
. § 69-Общы собраны бываюгь обыкновен­

ный и чрезвычайный. Первыя созываются 
Правлешемъ два раза въ годъ: въ апре­
ле и ноябре месяцахъ; причемъ на пер- 
вомъ собранш должны быть пересматри­
ваемы сметы на наступающей годъ; по- 
следны же собираются или по инища- 
тиве Правлены, въ случае, превышаю- 
щихъ его власть, или же по заявлент 
Ревизюнной Коммиссш, или не менее 
110 всРхъ членовъ, въ случаяхъ не тер- 
пящихъ отлагательства.

Прии%чаше 1. Въ Общемъ Собра­
нш могутъ участвовать только дей­
ствительные и почетные члены Об­
щества.

ПрийНчаше 2. Передача голоса дру­
гом}/’ не допускается.

Примечаме 3. Къ участт въ 06- 
щихъ Собратяхъ не допускаются: 
лица, не внесшы членскаго взноса 
за текущий годъ до дня Собраны.
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§ 68.
Korraldused, mis Seltsi liikmetel teada 

peawad olema, pannakse selleks määratud 
tuppa Eestseisuse allkirjaga üles ja ei wõeta 
enne kahte nädalat maha.

b) Peakoosolekud.
§ 69.

Peakoosolekud on harilikudja erakordsed 
Esimesed kutsutakse Eestseisuse poolt kaks 
korda aastas aprilli ja nowembri kuul, kok­
ku, mille juures esimesel koosolekul käeso- 
lewa aasta jaoks eelarwe läbiwaadetakse; 
wiimased aga tulewad kokku, kas Eestsei­
suse algatusel, nende juhtumiste tõttu, mis 
tema wöimupiirist üle käiwad, ehk jälle 
rewisjoni kommisjoni, wõi mitte wähem 
kui V10 liikmete nõudmisel, niisugustel 
juhtumistel, mis edasilükkamist ei kan­
nata.

Tähendus 1. Peakoosolekutest 
wõiwad ainult päris ja auuliikmed osa- 
wõtta.

Tähendus 2. Heale õiguse tei­
sele andmine ei oie lubatud.

Tähendus 8. Peakoosolekutest 
ei lubata isikuid osawõtta, kes liik­
memaksu käesolewa aasta eest koos­
oleku päewani ära pole õiendanud.
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§ 70.
Bdb вопросы, которые члены Обще­

ства желаютъ внести на обсуждеше обык­
новенная или чрезвычайная Общаго 
Собраны должны быть сообщены Пра- 
вленш не позже какъ за две недели до 
дня Собраны.

§ 71.
О дне и агйстй каждаго Общаго Со­

браны и о предметахъ подлежащихъ его 
обсужденш, члены уведомляются Прав- 
лешемъ повестками. Объ этомъ-же за­
благовременно доводится до сведены 
начальника местной полицш.

Прим%чаже. Въ Общихъ Собраныхъ 
могутъ быть обсуждаемы лишь во­
просы, значащееся въ приглашенш 
на Собраше, имеющее непосред­
ственное отношены къ определен­
ной уставомъ деятельности Обще­
ства и лишь те, о коихъ доведено 
до сведены начальника местной 
по л ищи.

§ 72.
Председатель каждаго Общаго Собра­

ны избирается изъ числа прис5?тствую- 
щихъ на Собраши членовъ простымъ 
болынинствомъ голосовъ, открытою или 
закрытою баллотировкою, по усмотрй- 
шю Собраны.

Прим%чате. Въ председатели Об-
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§ 70-Kõik küsimused, mis Seltsi liikmed ha­
riliku ehk erakordse peakoosolekule aru­
tamiseks ette panna soowiwad, peawad 
Eestseisusele mitte hiljem kui kaks näda­
lat enne koosoleku päewa teadaantud 
olema.

§ 71.
Jga peakoosoleku päew ja koht, ning 

arutamisele tulewad asjad antakse liikme­
tele Eestseisuse poolt kutsekirjade läbi 
teada. Sedasama teatatakse ka aegsasti ko­
halisele politsei ülemale.

Tähendus. Peakoosolekutel wõi- 
wad ainult küsimused arutamisele 
tulla, mis kutsekirjas ülestähendatud; 
mis pohjuskirjas äramääratud Seltsi 
tegewusesse otsekohe puutuwad ja 
mis kohalise politsei ülemale teada on 
antud.

§ 72.
Jga peakoosoleku juhataja walitakse 

koosolekule ilmunud liikmete hulgast liht­
sa liealte enamusega, lahtise ehk kinnise 
balioteerimise teel koosoleku heaksarwa- 
mist mööda.

Tähendus. Pea koosoleku juha-
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щаго Собраны не могутъ быть из­
бираемы: члены Правлены и Реви- 
зюнной Коммиссш.

§ 78.
Председатель Общаго Собранш можетъ 

лишить члена Собраны права голоса и 
призываетъ къ порядку лицъ не пови­
нующихся его распоряженшмъ. После 
двукратнаго напоминанш лицо, нарушаю­
щее порядокъ въ Собранш, можетъ быть 
удалено изъ заседаны.

§ 74.
Предметы занятш Общихъ Собранш 

составляютъ: 1) Избраню членовъ Пра­
влены и кандидатовъ къ нимъ; 2) Из­
браны членовъ Ревизионной Коммиссш 
для разсмотрРнш годового отчета и по­
стоянной и внезапныхъ ревизш делъ и 
кассы Общества; В) Утверждены годо­
вого отчета о дРйствыхъ Общества и 
сметы расходовъ на текущш годъ; 4) Раз­
решены выдачи единовременныхъ, еже- 
месячныхъ и постоянныхъ пособш и 
освобождены отъ платежа членскаго 
взноса; б) Разсмотреше жалобъ членовъ 
Общества на постановлены Правлены; 
6) Избраны почетныхъ членовъ; 7) Опре­
делены или изменены размера пособш, 
ссудъ и срока, на который они могутъ 
быть выдаваемы; 8) Обсуждены вопро- 
овъ объ исключенш членовъ изъ Об-
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tajaks eiwõi mitte Eestseisuse ehkRe- 
wisjoni kommisjoni liikmeid walida.

§ 78.
Peakoosoleku juhataja wõib koosoleku 

liikmelt healeõiguse ärawõtta ja isikuid, 
kes tema käskusid ei kuula, korralle hüüda. 
Pärast kahe kordset meeldetuletamist wõib 
korrarikkuja koosoleku ruumist wäljaae- 
tud saada.

§ 74.
Peakoosolekutel õiendatawad asjad on: 

1) Eestseisuse liikmete ja nende kandida- 
tide walimine; 2) Rewisjoni kommisjoni 
liikmete walimine aastaaruande ja Seltsi 
asjade ja kassa alaliseks ja häkiliseks lä- 
biwaatamiseks; 3) Seltsi tegewuse aasta 
aruande ja eesolewa aasta jaoks kulude 
eelarwe kinnitamine; 4) Ühekordsete, iga­
kuuliste ja alaliste abirahade wäljandmise 
lubamine ja liikmemaksust wabastamine;
5) Seltsi liikmete poolt Eestseisuse otsuste 
peale tõstetud kaebtuste läbiwaatamine;
6) Auuliikmete walimine; 7) Abirahade ja 
laenude suuruse ja tähtaja, mille peale 
need wäljaantud wõiwad saada, määrami­
ne wõi muutmine; 8) Liikmete seltsist wäl- 
jaheitmise üle otsustamine; 9) Summade 
ühest kapitalist teise ülewiimise otsusta­
mine; 10) Raamatukogu, klubi j. m. awa-
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щества; 9) РазсмотрРше предложены о 
перечислены суммъ изъ одного капита­
ла въ другой; 10) Обсуждение заявлены 
объ открыты библютеки, клуба и проч.; 
11) Разрешены вопросовъ объ измене­
ны и дополнены Устава Общества; 12) 06- 
суждеше предложены о прюбретены и 
продаже недвижимаго имзгщества; 13) Оп­
ределены размера денежныхъ суммъ, 
которыя могутъ храниться въ кассР Об­
щества и указаны относительно порядка 
хранены остальныхъ средствъ Общества; 
14) Определены размера процектовъ по 
ссзжамъ не свыше, однако, }тстановлен- 
ной нормы (§ 85); Утверждены инструк­
цию для Правлены и Ревизюнной Ком- 
миссы; 16) Разрешены всРхъ вопросовъ, 
превышающихъ власть Правленш: ^На­
блюдены за правильнымъ исполнешемъ 
Застава и вообще направлены деятель­
ности Общества къ достижению его ос­
новной цели; 18) РазрРшены споровъ 
между членами Правленш й Ревизюнной 
Коммиссы и 19) Постановлены о закры­
ли Общества.

§ 75.
Общее Собрате, какъ обыкновенное, 

такъ и чрезвычайное считается состояв­
шимся если въ немъ присзнгствзтетъ не 
менРе половины дРйствительныхъ чле- 
новъ Общества, живзчцихъ въ городе
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inise arutamine; 11) Seltsi pohjuskirja 
muutmise ja täiendamise küsimuse otsusta­
mine; 12) Liikumata waranduse omanda­
mise ja müümise otsustamine; 18) Raha­
summade suuruse määramine, mis Seltsi 
kassas alalhoitud wõiwad saada ja juha­
tamine, kuidas Seltsi muu warandus alal- 
hoida tuleb; 14) Laenude eest wõetawate 
protsentide määramine, mis aga kindlaks 
tehtud alammäärast (§ 35) mitte kõrge­
mad ei tohi olla; 15) Eestseisuse ja Rewi- 
sjoni kommisjoni jaoks eeskirjade kinnita­
mine*, 16) Otsustamine kõigi küsimuste üle, 
mis Eestseisuse wõimupiirist ülekäiwad; 
17) Pohjuskirja korrapäralise täitmise üle 
walwamine ja ülepea Seltsi tegewuse juh­
timine nii, et Selts oma põhjuseesmärgile 
jõuaks; 18) Eestseisuse ja Rewisjoni kom­
misjoni liikmete wahel ettetulewate waie- 
luste seletamine ja; 19) Seltsi lõpetamise 
üle otsustamine.

.. § 75*Peakoosolek, niihästi harilik kui erakord­
ne, arwatakse makswaks, kui temast mitte 
wähem kui pool Peterburis elawatest Selt­
si pärisliikmetest osawõtawad. Koosolekud 
aga, mis selle pohjuskirja muutmise ja täi-
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С.-Петербурге, за исключешемъ Собра- 
нш, созываемыхъ для обсуждены вопро- 
совъ объ изменены и дополнение сего 
устава, исключены членовъ, избраны 
почетныхъ членовъ, приобретены недви- 
жимаго имущества и закрыты Общества, 
для действительности которыхъ необ­
ходимо присутствю 2/з вс^хъ членовъ 
Общества.

§ 76.
Если Собрате не состоится, вслЕз.- 

ств1е неприбыты на него определеннаго 
въ § 75 числа членовъ, то созывается 
вторичное Собрате, въ которомъ мо- 
гутъ быть обсуждаемы только вопросы, 
подлежащее разсмотренш не состояв- 
шагося Собраны. Вторичное Общее Со­
брате считается законно состоявшимся, 
въ какомъ бы числе ни явились на не­
го члены Общества, о чемъ они и по­
ставляются въ известность при созыве 
на Собрате.

§ 77.
Дела въ Общихъ Собраныхъ ре­

шаются простымъ болынинствомъ голо- 
совъ наличныхъ участниковъ Собраны, 
за исключешемъ вопросовъ, указанныхъ 
въ § 57 сего устава, для решены коихъ 
необходимо большинство 2/з голосовъ 
наличныхъ участниковъ Собраны. Во­
просы, указанные въ пунктахъ 1, 2,
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endamise, liikmete waranclus omandamise 
ja Seltsi lõpetamise pärast kokku on kut­
sutud, on siis seaduslikud, kui 2/з kõigist 
liikmetest koos on.

§ 7G.
Kui peakoosolek § 75 määratud arwu 

liikmete ilmumata jäämise pärast ärapee­
tud ei wõi saada, siis kutsutakse teinekord- 
ne peakosolek kokku, kus ainult need kü­
simused arutamisele tulla wõiwad, mis pi~ 
demata jäänud koosolekul läbiwaadetud 
pidiwad saama. Teine kordne peakoos­
olek arwatakse seaduslikuks, ükskõik kui 
palju Seltsi liikmeid ilmub, mida ka koos­
olekut kokkukutsudes teada antakse.

§ 77.
Peakoosolekutel otsustatakse asjad koos­

olijate lihtsa healte enamusega ära, wal- 
jaarwatud küsimused, mis selle põljuskir- 
ja § 75 all tähendatud, mille otsustami­
seks koosolekust osawõtjate 2/з healte ena­
must tarwis on. Küsimused, mis § 74 
punkt 1, 2, 4, 6, 8, 11 ja 19 tähendatud,, 
otsustatakse kinnisel balloteerimisel kuu-
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4, 6, 8, 11 и 19 § 74 решаются закры­
тою баллотировкою шарами, а осталь-. 
ные закрытою или открытою баллоти­
ровкою, по усмотрчЬшю Общаго Собра- 
шя.

§ 78.
Одобренныя Общимъ Собрашемъ по 

большинству 2/з голосовъ наличныхъ 
участниковъ, предложенш объ измене- 
ши или дополненш сего устава пред­
ставляются на утверждеше Правитель­
ства установленнымъ порядкомъ.

§ 79.
Одобренный Общимъ Собрашемъ го­

довой отчетъ о д'ййствшхъ Общества, 
представляется, чрезъ посредство С.-Пе- 
тербургскаго Градоначальника, въ хо­
зяйственный Департаментъ Министер­
ства Внутреннихъ ДГлъ и, по усмотр!з- 
нш Общаго Собрашя можетъ быть на- 
печатанъ въ повременныхъ издашяхъ. Въ 
тотъ-же Департаментъ представляется 
семь экземпляровъ сего устава, въ слу­
чай его отпечатанш.
YI. О сохранены порядка въ 06- 

ществ'Ь.
§ 80.

Находящаяся въ Обществе лица обя­
заны соблюдать должный порядокъ, веж­
ливость и приличш. Наблюдеше за симъ
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likestega, teised aga kinnise ehk lahtise 
balloteerimisega peakoosoleku heaksarwa- 
mist mööda.

§ 78.
Peakoosoleku poolt, osawotjate 2/з heal- 

te enamusega, heakskiidetud eelnõud sel­
le põhjuskirja muutmiseks ehk täiendami­
seks pannakse Walitsusele seadusliku kor­
ra järele kinnitamiseks ette.

§ 79.
Peakoosoleku poolt heakskiidetud Selt­

si aasta tegewuse aruanne saadetakse Pe­
terburi linna ülema kaudu Sisemiste Asja­
de Ministeriumi majanduse departemangu 
ja wõib seda peakoosoleku heaksarwamist 
mööda ajalehtedes äratrükkida. Sellesama 
departemangu saadetakse sellest poljuskir- 
jast, kui ta trükitud saab, 7 eksemplari.

VI. Korrapidamisest Seltsis.
§ 80.

Seltsis olewad isikud peawad ennast 
korralikult, wiisakalt ja mõistlikult ülespi- 
dama. Selle järele peawad korrapidaja ja
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возлагается на дежурнаго и другихъ, 
находящихся въ Обществе старшинъ.

§ 81.
Дежурный старшина, зам'йтивъ нару- 

шеше порядка, требованш приличш или 
вежливости со стороны кого-либо изъ 
членовъ или гостей, дтЬлаетъ о томъ на- 
поминаше, а въ случае надобности при- 
глашаетъ нарушителя въ контору Об­
щества для объяснены. При совершены 
посетителями Общества действш нетер- 
пимыхъ въ образованномъ обществе, де­
журный, или заступающий его место стар­
шина, приглашаетъ нарушителя оставить 
Общество и составляетъ о поступке его 
протоколъ за подписью свидетелей произ- 
веденнаго посетителемъ безпорядка. 
Протоколъ этотъ разсматривается Пра- 
вленпемъ Общества, въ которое пригла­
шаются какъ свидетели безпорядка, такъ 
и лица, произведшая таковой.

Правлеше Общества составляетъ опре­
делены: можетъ ли лицо, совершившее 
известный поступокъ продолжать посе­
щены Общества или нетъ. Въ послед- 
немъ случае нарушитель, если онъ гость, 
лишается права посещать Общество 
навсегда, если же онъ членъ Обще­
ства, то заключены Правлены передает­
ся на разсмотреше Общаго Собра­
ны, а это последнее можетъ закрытою
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teised Seltsis olewad Eestseisuse liikmed 
walwama.

§ 81.
Korrapidaja, kuita korra, wiisakuse woi 

mõistliku oleku nõuete rikkumist kellegi 
liikme ehk külalise poolt märkab, tuletab 
temale seda meelde, kutsub ka tarwilisel 
korral korrarikkuja Seltsi kontorisse asja- 
seletamiseks. Kui Seltsis käijate poolt teod 
eltetulewad, mida haritud selskonnas sal­
lida ei woi siis käsib korrapidaja ehk tema 
asemel olew Eestseisuse liige teotegijat 
Seltsist lahkuda ja teeb tema teo üle pro­
tokolli, millele korratuse juures olnud tun­
nistajad allakirjutawad. Selle protokolli 
waatab Seltsi Eestseisus läbi, kelle ette 
korratute tunnistajad, kui ka selle sünni­
tajad isikud kutsutakse. Seltsi Eestseisus 
teeb otsuse, kas wõib isik, kes teatawa teo 
teinud, Seltsis edasi käia woi mitte. Wii- 
masel korral saab korratuse tegijal, kui ta 
külaline on, Seltsis käimine alatiseks ära­
keelatud, kui ta aga Seltsi liige on, siis 
pannakseEestseisuse arwamine peakooso­
lekule ette, ja see wiimane wõib kinnise 
balloteerimise läbi süüdlasele ettepanna, 
et ta ennast haawatu ees wabandaks, ehk 
taie Seltsis käimise määratud aja jooksul 
ärakeelata, woi jälle süüdlast liikmete hul­
gast wäljaheita.
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баллотировкою или предложитьвиновнику 
извиниться передъ обиженнымъ, или же 
воспретить ехму посещать Общество на 
определенный срокъ или совсемъ ис­
ключить виновника изъ числа членовъ.

HpvfMtnaHie. Если членъ, или гость, 
приглашенный дежурнымъ оставить 
Общество, не исполнитъ сего, то 
дежурный старшина, въ крайнемъ 
случае, для удалены такого посе­
тителя изъ Общества, обращается 
къ содействш местной полицш.

§ 82.
Споры и взаимныя пререканы между 

посетителями Общества, если они не 
выразились въ словахъ и поступкахъ, 
нетерпимыхъ въ Обществе, разбирают­
ся въ Правлеши Общества въ присут- 
ств]’и сторонъ, которыя вызываются по­
вестками къ назначенному для сего вре­
мени. Сторона неявившаяся къ разби­
рательству подчиняется решешю Пра­
влены Общества. Въ случае предъявле­
ны неявившеюся стороною уважитель- 
ныхъ причинъ своего неприбыты, наз­
начается, по ■ соглашенью съ нею, другое 
заседанш для разбирательства дела. Сто­
рона, неявившаяся и въ это заседаше, 
подчиняется решешю Правлены Обще­
ства безусловно.
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Tähendus. Kui liige ehk küla­
line, keda korrapidaja Seltsist lahku­
da käsib, seda ei täida, siis wõib kor­
rapidaja, kui muidu kuidagi toime ei 
saa, niisuguse isiku Seltsist wäljaaja- 
misest politseid appi kutsuda.

§ 82.
Waielused ja wastastikku sõnelemised 

Seltsis käijate wahel, kui sõnu ja tegusid 
ette ei tulnud, mis Seltsis sallida ei wõi, 
seletatakse Seltsi Eestseisuse poolt wastas- 
te poolte juuresolemisel, keda selleks mää­
ratud ajaks kutsekirjade läbi ettekutsutak- 
se. Pool, kes asja seletamisele ei ilmu, peab 
ennast Seltsi Eestseisuse otsuse alla and­
ma. Kui ühe poole poolt ilmumata jäämi­
seks tähtsad põhjused ettetuuakse, siis 
määratakse, temaga kokku leppides, teine 
koosolek asja õiendamiseks. Pool, kes ka 
sellele koosolekule ei ilmu, peab ennast 
tingimata Eestseisuse otsuse alla andma.
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§ 83.
Дела о личныхъ обидахъ и пререка- 

шяхъ между посетителями Общества ре­
шаются Правлешемъ Общества непре­
менно въ примирительномъ Д5^хе, или 
гтростымъ разъяснешемъ пререкатя, или 
принесешемъ извинены обиженной сто­
роне.

§ 84.
Споры и недоразуменш посетителей 

Общества по карточнымъ разсчетамъ и 
вообще по игре, решаются дежурнымъ 
старшиною; неудовольствю на его ре­
шете приносится въ Правлеше Обще­
ства и разрешается Правлешемъ окон­
чательно.

§ 85.
Все вышеизложенныя правила о со­

блюдены порядка и благочины въ Об­
ществе въ равной степени относятся и 
къ старшинамъ, за исключешемъ лишь 
правила о временномъ удалены изъ Об­
щества нарушителя порядка единолич- 
нымъ распоряжешемъ старшины. Въ при­
менены къ нарушающимъ благочише 
старшинамъ временное удалеше ихъ изъ 
Общества определяется не иначе, какъ 
по протоколу, подписанному однимъ или 
несколькими старшинами и свидетелями 
произведеннаго безпорядка.
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§ 83.
Jsikliku hawaamise ja sõnelemise asjad 

Seltsis käijate wahel otsustatakse Seltsi 
Eestseisuse poolt nimelt leplikus wai- 
mus, wõi lhtsalt sõnelemise selgitamise 
läbi, ehk wabandamisega haawatud poole 
-ees.

§ 84.
Waielused ja tülid Seltsis käijate wahel 
kaardimängu arwete tegemisel ja üleüldse 
mängu juures õiendatakse korrapidaja 
poolt ära; kui tema otsusega rahul ei olda, 
siis pannakse seda Seltsi Eetseisusele ette 
ja otsutatakse Eestseisuse poolt lõpuli­
kult.

§ 85.
Kõik ülemal ettetoodud määrused Selt­

sis korra ja heakombe asjus käiwad ühe­
sugusel mõõdul ka Eestseisuse liikmete 
kohta, wäljaarwatud ainult määrus, et Eest­
seisuse liikme ainu käsu peale korrarikkuja 
Seltsist ajutiseks wäljaaetakse. Eestseisuse 
liiget ei wõi heakombe rikkumise pärast 
ajutiseks Seltsist muidu wäljaajada, kui 
protokolli läbi, mis ühe ehk mitme Eest­
seisuse liikme je korratuse tnnnistajate 
poolt allakirjutatud on.
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VII. Объ играхъ.
§ 86.

Въ Обществе дозволяются все игры, 
за исключешемъ азартныхъ или такихъ, 
о воспрещенш которыхъ въ обществен- 
ныхъ собрашяхъ состоялось правитель­
ственное распоряжеше; къ симъ посл'Ьд- 
нимъ принадлежатъ все виды банковой 
игры, рулетка и др. подобный.

Прим%чаме 1. Продажа кр'Ьпкихъ 
нагштковъ въ буфете можетъ быть 
допущена только до В час. ночи.

ПримЪчаше 2. Комитетомъ (сов4г- 
томъ) клуба ежегодно ведется за 
его скрепою и печатью клуба кни­
га для записи въ очередномъ по­
рядка вНЬхъ членовъ и отметкою 
въ ней времени избраны въ члены 
и уплаты членскихъ взносовъ со 
свид'Ьтельствомъ въ томъ казначея.

Прим%чан!е 3. Въ клубе дозволяют­
ся только те игры, на который полу­
чено разрешены Градоначальника.

ПримЪчаже 4. Подробный условш 
каждой игры определяются особы­
ми правилами, составленными ко­
митетомъ (совГтомъ) и представ­
ленными въ канцелярш С.-Петер- 
бургскаго Градоначальника. Пра­
вила эти должны быть выставлены



— 85

УН. Mängudest.
§ 86.

Seltsis lubatakse kõiki mängusid män­
gida, wäljaarwatud asarti ehk niisugused 
mängud, mis Walitsuse käsku mööda Selts- 
kondlistes ühisustes ära keelatud on; nen­
de wiimaste sekka käiwad kõik pangamän- 
gud, rulett j. t. sarnased.

‘Tähendus 1. Kange jookide 
müük puhwetis wõib ainult kella 3-ni 
ööse olla.

Tähendus 2. Eestseisuse poolt 
seaditakse iga aasta tema allkirjade­
ga ja Seltsi pitsatiga raamat sisse, 
kuhu järgimööda kõik liikmed sisse- 
kirjutatakse tähendusega liikmeks wa- 
limise aja üle ja millal liikmemaks ära- 
öiendatud, mida kassahoidja tõeks 
tunnistab.

Tähendus 3. Klubis lubatakse 
ainult neid mängusid mängida, mille 
kohta Linnaülema poolt luba on saa­
dud.

Tähendus 4. Jga mängu täieli­
kud tingimised määratakse iseäraliste 
määruste läbi ära, mis Eestseisus 
kokkuseadib ja Linnaülema kantse­
leisse saadab. Need määrused pea-
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въ помещены клуба на видномъ
месте.

ПримЪчаше 5. Доступъ въ помеще­
ны, где происходитъ игра, разре­
шается исключительно др.йствитель- 
нымъ членамъ клуба, при чемъ да­
мы въ карточный комнаты ни въ 
какомъ случае не допускаются.

Примечаше 6. Игра можетъ начи­
наться не ранее 8 час. вечера.

§87.
Подробный условш игры определяют­

ся особыми правилами, постановленными 
Правлешемъ Общества и утвержденны­
ми Общимъ Собрашемъ членовъ.

§ 88.
Разсчетъ по игре долженъ быть окон- 

ченъ вместе съ игрою; переводы дол- 
говъ не допускаются и каждый обязанъ 
удовлетворить того, кому остался дол­
женъ.

§ 89.
Если проигравши: не заплатить проиг­

рыша, то выигравший членъ можетъ впи­
сать должника въ книгу не позже трехъ 
дней после игры, иначе теряетъ право 
на содействю Правлены Общества. Если 
же лицо, не сделавшее разсчета немед­
ленно после игры, будетъ гость, то ли­
цо, выигравшее съ него, можетъ запи-
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wad klubi ruumides nähtawale ko­
hale ülespandud olema.

Tähendus 5. Ruumidese, kus 
kaarta mängitakse, lubatakse ainult 
pärisliikmeid minna, kuna naisterah- 
waid kaardimängu tubadesse mingil 
juhtumistel ei lasta.

Tähendus 6. Mäng woib algada 
mitte warem kui kell 8 õhtu.

§ 87.
Mängu täielikud tingimised määratakse 

iseäraliste määruste läbi ära, mis Seltsi 
Eestseisuse poolt tehtud ja peakoosoleku 
poolt kinnitatud.

§ 88.
Mängu arwed peawad ühes mänguga lõ­

petatud saama, wõlgade ülewiimist ei lu­
bata ja igaüks peab sellele wäljamaksma 
kellele ta wolgu jäi.

§ 89.
Kui kaotaja kaotust walja ei maksa, siis 

woib wõitja liige wolglast mitte hiljem kui 
kolm päewa pärast mängu raamatusse kir­
jutada, muidu kaotab õiguse Seltsi Eest­
seisuse kaasaitamise peale. Kui aga isik, 
kes arwet kohe pärast mängu ei teinud, 
külaline on, siis wõib isik, kes tema käest 
wõitnud, oma nõudmist wõlaraamatusse
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сать его искъ въ долговую книгу толь­
ко въ этотъ день или въ сл'Ьдующш; въ 
противномъ случай оно лишается права 
на сод1зйствю Правленш Общества.

§ 90.
Неполучившш выигрыша гость запи- 

сываетъ неуплатившаго проигрышъ въ 
долгов}тю книгу, при посредствЪ реко- 
мендовавшаго его члена, а въ случай 
отсутствш сего посл'йдняго, чрезъ стар­
шину съ соблюдешемъ установленныхъ 
въ предшествующемъ параграф-Ь сро- 
ковъ.

§ 91.
Старшины ежегодно разсматриваютъ 

книгу о долгахъ и извФстшхъ о долНз 
по игр^з, немедленно приглашаютъ долж­
ника заплатить долгъ; впредь же до упла­
ты должникъ лишается права посещать 
Общество.

§ 92.
По минованш двухъ недель посл^з пер­

воначальной записки лица въ долговую 
книгу, членъ, его саписавшш, можетъ 
подать новое заявлеше о неполучеши 
имъ уплаты, посл'й чего должнику 
дается Правлешемъ Общества еще не­
дельный срокъ для уплаты долга, а 
при неисполнеши имъ сего въ означен­
ный срокъ, онъ исключается изъ числа
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ainult selsamal ehk järgmisel päewal kir­
jutada; wastasel korral kaotab ta õiguse 
Seltsi Eestseisuse kaasaitamise peale.

§ 90.
Külaline, kes wõidetud summat kätte ei 

saanud, kirjutab selle, kes kaotust wälja 
ei maksnud, wola raamatusse selle liikme 
läbi, kes teda soowitanud, wiimase ärao­
lemise puhul aga Eestseisuse liikme läbi, 
eelmises paragrahwis tähendatud tähtaega- 
sid tähelepannes.

§ 91.
Eestseisuse liikmed waatawad igapäew 

wõlgade ja mänguwõla teadete raamatu 
läbi, käsiwad wõlglasi kohe wolga ära- 
maksta; seni aga kui wõlg makstud ei ole, 
kaotab wõlglane õiguse Seltsis käia.

§ 92.
Kui kaks nädalat esialgsest wõlaraama- 

tusse sissekirjutamisest mööda on läinud, 
wõib liige, kes sisse on kirjutanud, uue 
tedaandmise sisseanda, et ta wolga kätte- 
saanud ei ole, mille peale wõlglasele Selt­
si Eestseisuse poolt weel nädalane tähtaeg 
wola äramaksmiseks antakse ja kui ta seda 
tähendatud tähtajaks ei täida, siis heide-
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членовъ Общества по постановлешю 
Правлены.

§ 93.
Въ случай недоразумены по записке 

въ долговую книгу, записанный можетъ 
объявить о томъ Правлешю Общества, 
которое, пригласивъ въ контору Обще­
ства стороны, разр'йшаетъ недоразуме- 
нш въ ближайшш день зас'йдашя Прав­
лены.

§ 94.
Члены Общества отв'йчаютъ вполне, 

какъ за сделанные ими самими карточ­
ные долги, такъ и за долги рекомендо- 
ванныхъ ими гостей, но права посеще­
ны Общества за долги своихъ гостей 
они лишаются только по вторичномъ о 
томъ заявлены лица, не получившаго 
разсчета.

ПримЪчаше 1. Общимъ Собранымъ 
членовъ не возбраняется ограничить 
ответственность членовъ за сде­
ланные последними или гостями 
ихъ карточные долги известною 
суммою, съ темъ, однако, чтобы 
сумма была одинакова и для чле­
новъ и ихъ гостей.

Прим4чан1е 2. Разсчеты по игре на 
биллтрде, въ кегли, въ биксъ и 
т. п. не подлежатъ действт опре- 
деленныхъ для карточной игры пра-
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takse ta Eestseisuse otsuse peale Seltsi 
liikmete hulgast wälja.

§ 93.
Kui ^võlaraamatusse sissekiriutamise juu­

res pahandusi tuleb, siis wõib sissekirju­
tatud isik seda Seltsi Eestseisusele teada 
anda, kes mõlemaid pooli Seltsi kontoris­
se kutsudes, lähemal Eestseisuse koosole­
kul asja araõiendab.

§ 94.
Seltsi liikmed wastutawad täielikult, nii­

hästi oma tehtud kaardiwõlgade, kui ka 
oina soowitatud külaliste wõlgade eest, 
aga oma külaliste wõlgade eest Seltsis 
käimise õiguse kaotawad nad ainult siis, kui 
teistkorda isiku poolt, kes wolga kätte ei 
ole saanud, selle kohta teadaandmine tu­
leb.

Tähendus 1. Liikmete peakoos­
olekutele ei keelda liikmete wastu- 
tust nende oma poolt ehk nende kü­
laliste pool tehtud kaardiwõlgade poo­
lest teatawa summasi kitsendada, kuid 
selle tingimisega, et summa liikmete 
ja nende külaliste jaoks ühesuurune 
oleks.

Tähendus 2. Bilijardi, keegli, 
biksi j. t. mängude arwed ei käi kaar­
dimängu jaoks makswate määruste 
alla ja lõpewad mängijate wastastiku
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вилъ и оканчиваются по взаимно­
му соглашешю играющихъ, безъ по­
средства старшинъ.

YIII. О закрытш Общества.
§ 96.

Если по какимъ-либо обстоятельствамъ 
признано будетъ необходимымъ присту­
пить къ закрытш Общества, то по при­
говору о семъ Общаго Собраны, въ по­
рядка опредЪленномъ въ §§ 75, 76 и 77 
сего устава, дЕйствы Общества прекра­
щаются; причемъ составляется постанов­
лены о прекращены выдачи ссудъ и по- 
собш и прыма членскихъ взносовъ; дЕй- 
ствы же Общества ограничиваются npie- 
момъ отъ членовъ платежей, въ попол­
нены сд'Ьланныхъ ими изъ кассы Обще­
ства займовъ, до Т'йхъ поръ, пока все 
долги Обществу не будутъ уплачены. 
По вторичном}^ постановленною Общаго 
Собраны, одобренному С.-Петербург- 
скимъ Градоначальникомъ, остающыся 
капиталы Общества по день закрыты 
его, а также С}шмы, вырученныя отъ про­
дажи движимыхъ и недвижимыхъ иму- 
ществъ обращаются въ Государствен- 
ныя процентныя бумаги и помещаются 
на хранены въ местное отделены Го- 
сударственнаго Банка, съ гймъ, чтобы 
°/0 съ нихъ употреблялись: 1) на выда-



kokkuleppimise järele, ilma Eestsei­
suse liikmete waheleastumata.

YIII. Seltsi lõpetamisest.
§ 95.

Kui mingisugustel juhtumistel tarwiliseks 
arwatakse Seltsi kinnipanna, siis lõpeta­
takse peakoosoleku selle kohase otsuse 
peale, selle põhjuskirja §§ 75, 76 ja 77 
määtatud korra järele, Seltsi tegewus ärar 
mille juures otsus tehtakse, et laenude ja 
abirahade wälja andmine ja liikmemaksude 
wastuwõtmine lõpetatud on; Seltsi tegewu- 
seks jääb liikmete käest maksusi Seltsi 
kassast wõetud laenude tasumiseks wastu- 
wõtta seni kui kõik wõlad Seltsile ära ei 
ole tasutud. Peakoosoleku teisekordse ot­
suse järele, mis Peterbrui linnaülema poolt 
heaks kiidetud, muudetakse Seltsi kapita­
lid, mis tema lõpetamise päewani järele 
jäänud; niisama ka summad, mis liikuwa 
ja liikumata waranduse müümisest saadud,. 
Riigi protsentpaberiteks ja pannakse Rii­
gipanga kohalisesse jaoskonda hoiu peale 
selleks otstarbeks, et nende °/0 äratarwi- 
tataks: 1) abiandmiseks kõige kehwemate- 
le waestelaste ja ka wanadele ja tööwõi- 
metutele endistele Seltsi pärisliikmetele ja; 
2) kõige kehwemate pärisliikmete laste kas- 
watamiseks.
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■чу вспомоществованш б'ЬднЪйшимъ си- 
ротамъ, а также престарЪлымъ и не- 
способнымъ къ труду бывшимъ дГЙ- 
ствительнымъ членамъ Общества и 2) на 
воспиташе дГтей б'йднГйшихъ дГйстви- 
тельныхъ членовъ. Выборъ лица или 
учреждена для исполнены сихъ поста- 
новленш зависитъ отъ Общаго Собра­
ны.

§ 96.
О закрытш Общества печатается въ 

„Правит,ельственномъ ВГстнинГ* и м'йст- 
ныхъ вГдомостяхъ и доводится до свГ- 
дГны Министра ВнутреннихъДГлъчрезъ 
посредство С.-Петербургскаго Градона­
чальника.
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Selle isiku ehk asutuse, kes need otsu­
sed täide peab saatma, walib peakoos­
olek.

. § 96‘Seltsi lõpetamise üle kuulutatakse „ЛУа- 
litsuse Teatajas^ ja kohalistes lehtedes ja 
antakse sisemiste asjade Ministrile Peter­
buri linnaülema läbi teada.
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